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gsdtatnsk el.

Bálintot nem adatnak 
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Egyes szím ira 20 kr.

A nyílttérien minden gar- 
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Zemplén.
Társadalmi és irodalmi lap.

ZEMPLÉNVÁRMEGYE HIVATALOS KÖZLÖNYE
(Megjelenik minden vasárnap.)

mrBTÍOI CU; 
hivatalos hirdetéseknél: 
Minden egyes ssö útin 

1 kr.
AsonfelOl bélyeg 80 kr.

Kiemelt diesbetttk s k6r- 
settel ellátott hirdetmé­
nyekért térmérték szerint 

minden D centiméter 
útin 3 kr ezimtttstik.

Állandó hirdetéseknél 
kedvezmény nynjtatik.

Hirdetések a „Zemplén" 
nyomdába küldendők.

HIVATALOS KÉSZ.

9476/89. sz. Zemplénvármegye alispánjától.
Valamennyi községi elöljárónak.

A közkórházakban 3 hónapon túl ápolt hosz- 
szadalmas betegek elszállítása korul követendő el 
járás tárgyában 31,519. szám alatt kelt belügymi­
niszteri körrendeletét alkalmazkodás végett kiadom. 

S.-a.-Ujhely, 1889. Julius 5-én.
alispán helyett:

Viczmándy Ödön, főjegyző.
Másolat. Magy. kir. belügyminister. j/y/p/ Vili. 

szám. Körrendelet. Valamennyi törvényhatóságnak 
(.Budapest főváros kivételével). A közkórházakban 
három hónapon túl ápolt hosszadalmas betegek­
nek illetőségi községük által szándékolt hazaszál- 
littatása alkalmával már több Ízben megtörtént, 
hogy az illetőségi község a kötelékébe tartozó 
egyén hazaszállításának eszközöltetése körül kése­
delmesen járt el és megbízottja az illető közkór­
házi igazgatóságnál való jelentkezés alkalmával 
azon értesítést vette, hogy a hazaszállítandó beteg 
vagy bajainak súlyosbodása, avagy egyéb közbe­
jött körülmények miatt haza nem szállítható. Mint­
hogy az ilyen eljárásból felesleges és elkerülendő 
költségek keletkeznek, ilyenek elháritása, s általá­
ban a hazaszállithatást eszközölni köteles közsé­
gek anyagi érdekeinek megóvása tekintetéből a 
következőket rendelem.

Minden község, a mely valamely közkórház 
igazgatósága által aziránt kerestetett meg, hogy 
az illetőségi kötelékébe tartozó egyént községi, 
vagy házi ápolásba való elhelyezhetés végett haza- 
szállittasson — feltéve azt, hogy az illető haza­
szállítandó egyénnek illetősége be van igazolva — 
haladéktalanul intézkedjék az iránt, hogy a haza 
szállítást kért közkórházi igazgatóság tüzetesen 
értesittessék a felől, hogy a község megbízottja 
mikor fog a hazaszállítás eszközlése végett, a köz­
kórház igazgatóságánál jelentkezni. A most jelzett 
eljárásból kifolyólag pedig a közkórházak igazga­
tóságai kötelesek lesznek azon esetre, ha a hazaszál 
litandó egyén állapota időközben annyira megvál­
tozott volna, hogy hazaszállithatása egészségének 
veszélyeztetése nélkül nem volna eszközölhető, 
vagy egyéb, a hazaszállítást gátló körülmények 
merülnének fel, az illető községet sürgősen értesí­
teni. Ezekről a törvényhatósága területén létező | 
közkórházak igazgatóságainak kellő utasítása végett 
értesítvén, egyúttal felhívom, hogy az ezen ren- 
deletemben foglaltak szigorú betartása iránt sajáí

ügykörében kellőleg intézkedjék. Budapesten, 1889. 
évi junius hó 15-én. Baross s. k.

10922. sz. Zemplénvármegye alispánjától.
A vármegye közönségének.

Ungvármegye alispánjának átirata alapján, 
közhirrététel végett tudatom, hogy a bereznai járás 
területén a szarvasmarhák között terjedőben levő 
száj- és körömfájás folytan a N.-Bereznan tartatni 
szokott hetivásárok betiltattak.

S. a-Ujhely, 1889. julius 18-án.
Alispán helyett:

Viczmándy Ödön, főjegyző.

10,918. sz. Zemplénvármegye alispánjától.
Alanti ministeri intézvény a vármegye hiva­

talos lapjába, a közönség tájékoztatása céljából, 
közzététetik.

S.-a.-Ujhely, 1889. évi julius hó 21-én.
Alispán helyett:

Viczmándy Ödön, főjegyző.
Másolat. M. kir. belügyminister. j8,ioj!V11. 

szám. Körrendelet. Valamennyi törvényhatóságnak 
és fiumei kormányzónak. Újabb időben különösen 
a párisi világkiállítás megnyitása óta ismételten 
fordultak eló esetek, hogy a Francziaországból 
hazafelé utazó magyar alattvalók, az elsasz lota- 
ringhi határon feltartóztattak, mert útleveleiket 
Parisban az ottani német császári nagykövetség 
által nem láttamoztatták. Hivatkozással múlt évi 
junius 16 án 363/res. szám alatt kelt köriratomra, 
felhívom a törvényhatóságod, hogy az útlevelekért 
folyamodókat ezen rendszabályra figyelmeztesse. 
Budapesten. 1889. évi julius hó 3. Gróf Teleki s. k.

Zemplénvármegye bizottságának S.-a.- Újhelyi, 1889. 
junius hó 27-én tartott közgyűléséből.

3076330. sz. Olvastatott a foldmivelésügyi 
m. kir. minisztérium 12,329. és 19,048. sz. a. a 
két éves tanfolyamot végzett gyógykovácsok állat­
orvosi gyakorlata tárgyában kelt körrendeleté.

A miniszteri körrendeletek a járási föszolga- 
biráknak kiadatni rendeltettek.

Kelt mint fent.
Jegyzetté: Kiadta •

Somossy Sándor, Viczmándy Ödön,
tb. aljegyző. főjegyző.

I.
Másolat. Földmivelési magyar kir. miniszter. 

12,329. sz. Valamennyi törvényhatóságnak. Tekin­
tettel azon körülményre, hogy számos két éves tan­

folyamot végzett gyógykovács állatorvosi gyakor­
latot folytatott és ezek az esetben, ha az 1888. 
VII-ik t.-c. 117, §-a reájuk egész szigorral a
maztatnék, eddigi kenyérkeresetüktől megf-vS'/, - 
nának: az ilyen két éves tanfolyamot végzett gy 
kovácsok állatorvosi gyakorlata iránt ezenn ‘a 
következőket rendelem: Az ilyen gyógy kovács^ 
ha: I. magyarorszagi illetőségűek, 2. két éves 
gyógykovácstanfolyamot sikerrel végeztek, 3. szol­
gálati idejüket a közöshadseregnél, vagy a m. kir. 
honvédségnél jó minősítés mellett töltötték el, 4. 
a katonai szolgálatból történt kilépésük után az
1888. évet megelőzőleg már két éven át a polgári 
életben állatgyógygyakorlatot űztek, és végre, ha 
mindezen körülményeket az 1890. évi március hó 
31-ig a vezetésem alatt álló minisztériumhoz be­
nyújtandó kérvényhez csatolandó bizonyítványok­
kal hitelt érdemlő módón igazolják, egy gyakorlati 
irányú vizsgálatra bocsáttatnak, melynek sikeres 
letevése esetén állatgyógygyakorlatra jogosító en­
gedélyt nyernek, azonban sem községi hatósági, 
sem városi, sem törvényhatósági vagy állami al 
kalmaztatásra való igényre nem jogosittatnak. A 
kérdéses vizsgálat folyó évi november-, 1890. évi 
május és november és 18pl. évi május első hetében 
az állatorvosi tiszti vizsgálat vizsgáló-bizottsága 
előtt teendő le. A vizsgálatra való bocsáttatás 
iránti kérvény a vizsgálat határidejét megelőzőleg 
egy hónappal előbb nyújtandó be. Ezen vizsgálat 
tárgyait képezik: a) gyógyszertan és rendelvény­
szerkesztés. b) Kórbonctan (a szarvasmarhák, juhok, 
és sertések betegségei által előidézett kóros vál­
tozások). c) Részletes kór- és gyógytan (a szarvas- 
marhák, juhok és sertéseknél előforduló betegsé­
gek megállapítása és gyógykezelése), d) Járványtan 
e) Mütételek, melyek szarvasmákon, juhokon és 
sertéseken hajtatnak végre. A ki csak egy, vagy 
legfeljebb 2 tantárgyból nem felel meg, a vizsgá­
latot egyszer ismételheti, de ha feletei több tan­
tárgyból nem kielégítők, a vizsgálatot nem ismé­
telheti. A vizsgáló-bizottság tagjainak dijait az ál­
lamkincstár terhére vállalom el. Erről a törvény- 
hatóságot tudomásvétel és törvényhatósága terü­
letén leendő közhírré tétel végett oly megjegyzés­
sel értesítem, hogy a kir. állami állatorvosokat 
ezen rendeletemnek a gyógykovácsokkal való köz­
lésére egyidejűleg szintén utasítottam. Budapest,
1889. március 30. gf. Széchényi s. k.

II.
Másolat. Földmivelési miniszter. 19,048. sz. 

Valamennyi törvényhatóságnak. Hivatali elődöm 
f. évr marczius hó 30-án 12.329.ZV. 89. sz. a. kelt

T Á PC A.
Kirándulás a Dnnajeczen.

A „Zemplén" részére irta : —S.

Ezt a rekkenő hőséget tovább kitartani nem 
lehet; a virág, a lomb leroskod, a fü leperzselő- 
dik ; benn a hivatalos szoba zárt levegője, künn 
a fejedre tűző napsugár; — most meneküljön ha 
ki tud, de merre, hova ? Instálunk szabadságot 1 
Ne értsék kérem félre; nem arról a szabadságról 
van szó minálunk, melyért milliók szive lelkesül, 
melyért vért, életet áldozunk ha kell; óh nem ar­
ról van szó ; egyszerű, csekély értelme ez eset­
ben a fogalomnak az évenként előkerülő szünidő, 
midőn a tisztviselő a poros akták tömkelegéből 
menekülve, szépen kimosdik, s megyen és keresi 
az üdét, a zöldet, a kristály patakot, az ózondús 
levegőt, hogy az örökszép természet közvetlensé­
gétől felfrissülve, birja tovább vonni a kötelesség 
terhes-szekerét, mely az életben osztályrészéül 
jutott.

Hogy hová menjen ? . . . hála istennek e kér­
désre is könnyű a valász; nem szükséges túl 
mennie hazánk határán; itt belől, a zóna-rendszer 
keretében, megtalálja mindazt, a mire lelke vá 
gyik; elsorolhatnánk egy hoszu sort, válasszon 
ki-ki tetszése szerint, — mi csak menjünk a Sze- 
oességre.
1 Költők lantja, festők ecsetje, ihletett hangu­

lattal festi a magasztosai, csodást, ámde még min­
dig halványan. Azt, a mi az ember lelkét ámu­
latba ejti s imára készti, — leírni, lefesteni nem 
lehet; ott az őserő teremtő hatalma s a természet 
nyájas mosolya ömlik el.

Ilyen a Szepesség koronája, hegyeink kirá­
lya: a Kárpát; ilyen a Kárpátok ezerek által lá­
togatott megannyi pontja, a csorbái tó, a tarpataki 
völgy sat.

Ezúttal nem vezetem t. olvasóimat a Kárpát­
vidék magaslataira; tartok tőle, hogy fárasztó 
lennék ; attól pedig kiválóképen irtózom. Rövid 
pár órai vizi utat mutatok be, rövid ut, de arra 
aki megtette, feledhetetlen marad holtig.

Az eperjesi gór. kath. püspökséghez tartozó 
Veres-klastrom mellett, a Dunajecz partján van 
egy régi keletű, s újabb időben ismét fölkarolt 
kis fürdő. Szerény kis hely, a nevére sem sokat 
ád ; úgy hívják, hogy t>Smerdzonka«, s kapta pe­
dig ez elnevezést kellemetlen szagu kénes vizétől.

Itt szállunk fel a Dunajeczre s nem minden 
aggodalom nélkül.

Uram isten, miféle jármű! — kiáltana föl a 
gyöngédebb nemhez tartozó nőtúrista ; kiöblözött 
fenyőszálakból összetákolt lélekvesztő s tán mégis 
elég kényelmet biztosit. Hagyjuk a parton a gyáva 
aggodalmat, s szálljunk belé. Felszerelésünk : táv­
cső, revolver, utazó pléd; lábainkat a kimélyesz 
tett fenyöszálakba bocsátva, a szemközt keresztbe 
helyezett üléseken elhelyezkedünk. A két lengyel 
testvér, hoszu póznákkal, a tutaj két végére állva, 1 
útnak indítja hajónkat, mely nem zakatolva ugyan

s hullámokat sem verve, megkezdi csöndes útját 
az észak felé törő Dunajecz kristálytiszta hullá­
main. Lassan, csöndesen indul, helyenként csak­
nem horzsolva a folyam ágyat képező kavicsot, 
majd mélyebb ágyat nyerve, haladunk vigan, oly­
kor rohamosan a vadregényességben hasonlithat- 
lan völgyszoroson. Az ég tiszta felettünk, a viz 
átlátszó alattunk, annyira átlátszó, hogy a mé­
lyebb pontokon is azt hisszük, miszerint csak le 
kell nyúlnunk, s kezünkkel söpörhetjük a me­
derben elterülő színes kavicsot. A lengyel mo­
solyogva nyújtja le két ölnél hoszabb póznáját 
s érthető leckét ad az optikai csalódás törvé­
nyéből.

Mint egy óriás gyémánt kígyó, hirtelen ka­
nyarulatokkal halad folyónk, betöltve testével a 
mintegy 50—100 ölnyi szélességű völgyet. Min­
den kanyarulatával, újabb és újabb meglepetések; 
itt a legmerészebb képzelődésü, égfelé törő szirt- 
meredélyek, helyenként sürü, sötét fenyvesek kö­
rül, magosán meredő sziklatornyok; most törpe 
fenyővel szegélyezett szirtfalak, majd az észak­
vidéki tenyészet termetes fenyőjének szálas cso­
portja teszi széppé, teszi magasztossá a nagyszerű 
képet, melynek benyomása alatt megdöbbenve 
gondol az ember saját erőtlenségére, kicsinységére.

.... Kolompot haliunk, s figyelmünket a 
pásztor-tilinkó mélázó hangja kapja el.

Tehát itt is van idill ? a zordon arcon át 
lágy mosoly folyik átal? ....

A hegy meredek oldalán, mint mozgó már­
ványsziklák, piros és tarkaszőrü tehenek szedege-

IMai számunkhoz egy ív melléklet van csatolva,



körrendeletében közölte a tvhatósággal azon felté­
teleket, a melyeknek eleget tenni tartoznak azon 
két éves tanfolyamot végzett gyógykovácsok, a 
kik az állatgyógygyakorlatot űzni óhajtják. Mint­
hogy egy concret eset alkalmából azon kérdés vet­
tetett fel, váljon az érintett gyógykovácsok mielőtt 
a hivatkozott körrendeletben felsorolt feltételeknek 
eleget tettek, vagyis a többi között mielőtt a kör­
rendeletben érintett gyakorlati irányú vizsgalatot 
sikerrel letették, állatgyógy gyakorlatot üzhetnek-é . 
tudomás és miheztartás végett értesítem a tör­
vényhatóságot, hogy az ezen szempont ala eső 
gyógykovácsok állatgyógygyakorlatot csak úgy 
űzhetnek, ha a vizsgálatot leteszik Tekintettel 
azonban arra, hogy a legelső ily gyakorlati íranyu 
vizsgálat határideje /. é. nov. elejére van kitűzve, 
addig tehát az illetőknek módjukban nem all a 
gyakorlati vizsgálatot letenni, az ilyen gyógy óva 
csők /. é. nov. 15-ig az állatorvosi gyakorlat uzé-
sében nem akadályozandok. Budapest, 1889. apri .
18. gf. Szapári s. k.

93jj. k. b. szám.
Hirdetmény.

Az alsó-szabolcsi tiszai ármentesitó társulat 
kérelme folytán az említett társulat céljaira Tokaj 
nagyközség határában elfoglalandó földterületekre 
a törvényes kisajátítási eljárás a nm. kereskedelem­
ügyi m. kir. ministerium í. 1889-ik évi julius ho 
10-ik napjan 33312. sz. a. kelt rendeletével elren­
deltetvén, az 1881. évi 41. te. 33. §-a alapjan a 
Viczmándy Ödön vármegyei főjegyző elnöklete 

alatt Vitányi Bertalan, Szabó Lajps bizottsági 
tacrok és Somossy Sándor tb. aljegyzőből allo kül­
döttség! eljárásnak határidejéül Tokaj nagyközség 
házához f. 1889. évi augusztus 26-ik és következő 
napjainak d. e. p órája tűzetik ki

Mely tárgyalási határnapra az érdekelt fele 
azon kijelentéssel idéztetnek meg, hogy a bizott­
ság a kisajátítási terv megállapítása felett akkor 
is érdemileg fog határozni, ha az érdekeltek közül 
senki sem jelenne meg.

* S.-a.-Ujhely, 1889. jul. 19.

, mint a közig, bizottság elnöke
j távollétében, alispán helyett:

Viczmándy Ödön, főjegyző.

? ?

89? k. i.sz' értesítés.
A s.-a.-njhelyi 99. sz. mértékhitelesítő hiva­

talban használhatatlanná vált hídmérlegek, égető
vasak, hordó korcsolák s hasonló egyéb ócskasá­
gok /. hó 8-án, d. u. 3 órakor a számvevői hiva 
tálban tartandó szóbeli nyilvános árverésen, azon­
nali készpénz fizetés mellett, el fognak adatni. 

S.-a.-Ujhely, 1889. évi aug. 3- 
A gazdasági választmány megbízásából:

Dongó Gy. Géza s. k.
főszámvevő.

Hörözvények.
I.

Másolat. 10942. sz. A sztropkai járás fószol- 
gabirájától. Gvodicsák Mihályné krizslóczi lakos 
mai napon hivatalomnál azon jelentest tette, hogy 
atya, Kadzsok Mihály f. évi julius ho (j-én az ot­
tani határban 10 db bárányt talált bitangságban 
s azt gondozás alá vette.

II.
11379. sz. A tokaji járás fószolgabirájától.

Folyó hó 15 - 16-ának éjjelén a bodrog-kereszturi 
határban Szepsy Sámuel rétjén egy közép magas, 
fekete heréit 8 éves hámos ló bitangságban talál­
tatott ; a talált ló Szepsy Sámuelnél gondoztatik.

III.
3734./ki. sz. 889 A s.-a.-újhelyi j. fószolgabirájától.

Alsó Regmecz község határán a kukoricza- 
földeken e folyó évi julius hó 25-én egy felnyer­
gelt és felkantározott, sötét sárga, magas, vastag 
csontozata kanca, háti ló bitanságban találtatott.

Felhivatnak a községek bírái, hogy a fentebb 
leirt lovat községeikben körözzék s ha annak tu­
lajdonosa jelentkeznék, az illetőt a ló átvétele vé­
gett hivatalomhoz utasítsák.

Kelt S.-a.-Ujhely, 1889. augusztus hó i-en.
Br. Galzler József szolgabiró.

10 főszolgabírónak.
Köztudomásra hozatal, illetve alkalmazkodás

végett kiadom.
S.-a.-Ujhely, 1889. julius 23.

alispán helyett:
Viczmándy Ödön,

Másolat. főjegyző
M. kir. belügyminister 40113/II. sz. Körren­

delet A Genfben 1863. évi október havában tar­
tott nemzetközi értekezlet alapján a osztrák-magyar 
monarchia részéről 1866. évi julius hó 2i-én elfő 
gadott nemzetközi szerződésben foglalt alapelvek 
szerint megalakult Magyar szent korona országai 
vörös-kereszt egylete jelvényeinek, címének (pe­
csét) megkülönböztető jeleinek s egyenruházatának 
védelmére s ezek jogtalan használatának meggát- 
lására, úgy béke, valamint háború esetén az 1879* 
évi XL. t. c. alapján, rendelem, mint következik.

1. §. A ki a magyar szentkorona országai 
vörös-kereszt egyletének jelvényét, a genfi vörös- 
keresztet, mely öt egyenlő, kereszt alakban össze 
illesztett vörös kockából fehér alapon áll, jogosu­
latlanok vagy illetékes helyről nyert engedély nél­
kül viseli, vagy gyári vagy iparcikkein, áruin, 
üzleti helyiségein, cimtábláin, címlapjain (etiquette) 
üzleti nyomtatványain, zászlón stb. használja, aki 
ugyanezen vörös-kereszt egyesület nevét, vagy 
egyéb jelvényeit s megkülönböztető jeleit, u. m. 
címerét, a karkötőt fehér alapon, a genfi vörös­
kereszttel nemzeti szinü szegélylyel vagy anélkül, 
az arany, ezüst vagy fehér rózsákat, a fehér zo­
máncozott, vagy vas kis csillagot, az egyesületnek 
érclemezre alkalmazott címerét, a tojásdad alakú 
bőrlemezt fehér színben, közepén a genfi vörös- 
kereszttel, végre az egyesület szolgálatában mű­
ködő minden néven nevezendő személyzet egyen- 
ruházatát, miként mindezek Ő csász. és apostoli 
királyi felségének 1887. évi julius hó 2 án Schön- 
brunnban kelt legfelsőbb elhatározásával részlete­
sen megállapitvák, jogosulatlanul vagy a vörös- 
kereszt egyesület központi választmányának enge­
délye nélkül viseli vagy bármi módon használja, 
vagy alkalmazza, kihágást követ el, s a jelvények, 
címlapok s nyomtatványok elkobzása mellett öt 
forinttól ötven forintig terjedhető pénzbüntetéssel 
behajthatatlanság esetén, 5 napig terjedő elzárás­
sal büntetendők.

A cimtáblák, a mennyiben a hatóságilag ki­
szabott idő alatt át nem alakíttatnak, hatóságilag 
eltávolitandók.

2. §. Ugyanezen büntetéssel büntetetnek azok 
is, kik a vörös-kereszt egyesület nevének vagy 
jelvényeinek felhasználásával bármi néven neve­
zendő, habár jótékonycélu vigalmat, vagy előadást 
jogosulatlanul rendeznek.

3. §. Ha az 1. szakaszban körülirt kihágás 
háború esetében vagy a hadszinhelyén követtetik 
el, az súlyosbító körülménynek tekintendő s a 
mennyiben hadi törvények szerinti elbánás tárgyát 
nem képezi és az eset körülményei szerint a bűn 
tettekről és vétségekről szóló magyar büntető tör­
vény (1878 évi V. t. c.) vagy a kihágásokról 
szóló 1879. XL. t. c. nem alkalmazhatok, 100 
ft-ig terjedhető pénzbüntetéssel, vagy 10 napig 
terjedhető elzárással vagy végre a büntetés mind­
két nemével büntetendők.

4. §, Hasonló védelemben részesülnek oly 
idegen államok vörös-kereszt egyesületei, melyek 
a genfi nemzetközi konventió alapján alakultak 
meg, ha ezen államok a jelvények, megkülönböz­
tető jelek, egyenruházat stb. védelme tekintetében 
Magyarország irányában teljes viszonosságot (re­
ciprocitást) alkalmaznak.

5. §. Azok, kik a jelen rendeletben említett 
címerek, jelvények, megkülönböztető jeleket cége­
ikben, címlapjaikban, üzleti nyomtatványaikon, 
árucikkeikben engedély nélkül, de jóhiszemüleg 
eddigelé használták, illetve viselték s azt jövőben 
is tenni óhajtják, kötelesek a jelen rendelet kihir­
detésének napjától számított egy hó alatt a ma 
gyár szentkorona országai vörös-kereszt egyesület 
központi választmányához engedélyért folyamodni.

A jelen rendelet kihirdetésétől számított két 
hó elteltével a jelvények stb. csak akkor hasz­
nálhatók, ha az engedély megadatott s azon fel­
tételek szoros megtartásával, melyeket az engedély 
okmány megállapít.

A magyar szentkorona országai vörös-ke­
reszt egyesülete az engedély megadást, az egye­
sület magasztos céljaira fordítandó mérsékelt dij 
fizetéshez kötheti.

6. §. A vörös-kereszt fentebb elősorolt jel­
vényeinek, címerének stb. jogosulatlan használatá­
nak büntetését azon hatóságok s azon eljárás sze­
rint eszközük, melyeket az 1880. évi XXXVIII. t. 
c. alapján a bel- és igazságügyi ministerek által 
1880. évi augusztus hó 17-én 38547. sz. a. kiadott 
rendelet megállapít.

Az ezen hatóságok által a jelen rendelet alap­
ján kiszabott pénzbüntetések, a magyar szentko­
rona országai vörös kereszt egyesület javára esnek 
s annak átszolgáltatandók.

7. §. Jelen rendelet a ^Budapesti Közlönyt- 
ben történt kihirdetés napjával lép hatályba.

Felhívom a törvényhatóságot, hogy ezen ren 
deletem közhírré tételéről és végrehajtásáról hala­
déktalanul gondoskodjék. Budapesten, 1889. évi 
julius hó 1. Gróf Teleki s. k.

Városok csatornázása.
— Öt cikk. —

I.
Irta: Dauscher Miklós, kultúrmérnök.

A köz- valamint a magán tisztaság egészségi 
szempontból oly elengedhetetlen kellékek, hogy 
méltán erénynek nevezhetjük őket; nincs tehát 
min csodálkoznunk, ha a higienistáic szüntelenül 
ezeket hangoztatják, a világot cselekvésre nógat­
ják és a bajok orvoslását sürgetik. Tényleg nem 
létezik ránk nézve fontosabb tárgy közegészségi 
állapotainknál, melyeknek kedvező volta munka­
kedvet és jólétet biztosit, ellenkezője hanyatlást 
és pusztulást.

Ha felemlitém, hogy a városok egészségi vi­
szonyai, az elérhető átlagos életkor és a halandó­
ság mértéke a csatornázás kérdésével szerves össze-

tik a kövér tejet termelő hegyi füvet. Talán nem 
is esnék nekik olyan jól az az illatos mohar, ha 
felügyelőjük, az a szőke hajú lengyel fiú, oly bú­
san nem sípolna azon a kis darab száraz fán, 
melyben annyi bánat, annyi érzelem lakik, csak 
ki kell tudni belőle csalni. A tehenek nyomán 
a szatirok tekintetével, kecskék mozgatják sza­
káinkat — szabó egynek sem ül a hátán ; utá- 
nok 4—5 pásztorfiu nemzeti lábbeliben, bocskor- 
ban az evet ügyességével kapaszkodik fel s le a 
meredek hegyoldalon, kezökben horgas bottal. 
Érkezésünket látva, nagy sietséggel ereszkednek 
a viz szélihez; odaérve fejre állanak s kedélyesen 
verik össze bocskorkájokat; a tutaj kormányosa 
mosolyog, s magyarázatát adja, hogy ők ,kérnek.« 
A mint zsebünkhöz nyúltunk, egymás ellen gá­
zolnak hozzánk a pár krajcárért, mit széles ka- 
rámu kalapjaikba és sokszor mellé dobumk. To­
vább haladva az ellenkező parton, körülbelől kö­
zéppontján a vizi útnak, keskeny rétszalag vonul; 
rajta mint aféle kis Najádok, tisztán öltözött pa­
raszt leánykák futosnak, élénken kinálgatva a zu- 
borgó hegyi-forrás jéghideg vizét. Megállapodunk, 
s pihenőt láttunk és a kis nimfák korsójában 
nem ugyan tüzes borral, de mindenesetre a hegy 
levével, a nekik kötésig érő átlátszó vízben hoz 
zánk gázolnak s oly szívesen öntögetik azt a jó 
italt, hogy iszunk kétszer s háromszor is, csak­
hogy mindegyiknek juttassunk nehány fillért.

Mire meg nem tanítja a szegénység a böl­
csőből alig kikelő embert 1

(Vége köv.)

Utazási levelek.
— A .Zemplén* eredeti tárcája. —

II.*)
Nürnberg.

Nürnbergnek, mint némely koros asszony­
nak az válik dicséretére, hogy jól van konzerválva. 
Nem akarom tovább fejtegetni, hogy az idő foga 
mely részen lesz elébb észrevehető, csak azt konstatá­
lom, hogy még eddig minden városnak előnyére 
vált a régiség ; hasonló esetet nem tudok asszony 
ismerőseim között.

Aki ó-német várost teljes valójában akar 
látni, az zarándokoljon el Nürnbergbe ; de mielőbb, 
mert a modern restaurálási és építkezési ragály 
maholnap bevakolja a félezredes ráncokat.

Legjobban teszi bárki is, akinek egy-egy vá­
ros megtekintésére rövid ideje van, ha bizonyos 
szisztéma szerint indul.

Hosszas kísérletezés után legcélirányosabb­
nak bizonyult be a következő beosztás. Korán 
reggel a templomok, tiz óráig, mig a múzeumok 
és egyéb gyűjtemények látogató órája elérkezik, 
templom, torony vagy más magasabb pont meg­
mászása (a tájékozás kedvéért), s az ezután meg­
maradt szabad idő megoszlik oly látnivalók kö­
zött, melyek megtekintése nincsen időhöz kötve.

E sorrend szerint szerint elsőnek szent Szebald 
templomát vettem, melyet Vischer Péter tett örök­

*) Az I. lapunk ez évi 27-ik számának a tárcájában 
voh közölve. Szerk.

hírűvé, e szent sírjának remekmivű készítése által.
Szerencsés összeegyeztetése a stílusnak, — 

mely itt a góthnak sikerült megszorításából áll, — 
a hajszálnyi tökéletesség a dombormű képekben, 
az apostolok puritán alakjai, az üdvözítő kedves 
alakja a földgömbbel, oly díszt adnak az ereklye­
tartónak, mely felfogásban és megvalósításban felül 
múlva egyhamar nem lesz.

Az ereklyetartó fala, négy főjelenetet és 
csodát ábrázol, a nürnbergi szent életéből. Az 
első kép szemlélteti a föld által elnyelt kétkedő­
nek csodálatos megszabadítását, a másik a kiürült 
boros kancsó újra megtelitését. Szent Szebald cso­
dálatos melegedése a jégcsapon és egy vak meg- 
gyógyitásának domborművei, adják ki a többi 
számot.

Ezen a remekművön Vischer öt fiával tizen­
három évig dolgozott, mint ő mondá: a város és 
szent Szebald dicsőségére, s mindezt alig 4000 fo­
rintért végzé, mely összeg, tekintve az emlék mai 
százszoros értékét, mosolygásra készteti a nézőt.

Nürnberg másik ötvösének és szobrászának, 
Krafft Ádám-nak, dicsőségét a szent Lőrinc templom­
ban felállított emlékek hirdetik. Ide is, mint Lon­
donban a szt. Pál templomban Wrenn emlékénél, 
e remekművek alá oda lehetne Írni: »Ha emlékét 
akarod látni, tekints körül.<

Hogy mily magas fokon állott itt művészet 
és ipar s ennek következménye a jólét, tanusko 
dik erről a számos tekintélyes épület és emlék. 
Aeneas Sylvius említi, hogy bármely skót király 
boldognak érezhetné magát, ha úgy élhetne, mint 
egy nürnbergi polgár.________

” Folytatás a mellékleten



Melléklet a „Zemplén11 31-ik számához.
függésben vannak, azt hiszem kivívtam soraim 
jogosultságát.

Faluhelyen, a hol a népesség a területhez mérve { 
rendszerint csekély, a hol tehát egy emberre arány- i 
lag nagy földterület jut s ez is a maga termesze- ! 
les, Isten teremtette állapotában még meghagya- * 
tott, csatornázás szüksége fel nem merül, sőt a 
tisztaság rovására talán több is történik a kelle 
ténél s mégis a falusi ember egészségi állapota a 
városiéval össze nem hasonlítható. Az eső és házi 
vizek utat találnak a lefolyásra, gyorsan elszivá­
rognak s az ürülék anyagok is ugyancsak vissza­
adatnak az anyafoldnek mielőtt rothadásnak in­
dulnának.

Mily egészen más viszonyokat találunk azon­
ban városokban, hol a népesedési arány a terű- j 
lethez mérve már sokkal nagyobb, az utcák kiko 
vezvék, hol az elhasznált vizeknek már nincsen 
merre lefolyást keresniük az anyaföldbe s melyek, 
ha elvezetésükről gondoskodva nincsen, rövid idő 
alatt állandó posványt képeznek: itt mesterséges 
utón, gyorsan és gyökeresen kell segítenünk.

Az emberiség fejlődés-történetéből lathatjuk, 
hogy kezdettől fogva létezett egy bizonyos törek- t 
vés a tömegesen együtt élő emberek letelepülé­
sére, később lakhelyének tisztántartására és az 
egészségre káros hatású anyagok eltávolítására.
A földmiveléssel foglalkozó rómaiak, hitelt érdemlő 
római irók Virgil, Varr , Plinius nyomán, a em­
beri ürülékeket a mezőgazdaság céljaira tudták 
értékesíteni, sőt a köztisztaság iránti érzék Róma 
növekedtével annyira fejlődött, hogy Tarquinius ! 
uralma alatt megépítették a Cloaca Maximat, az 
ó-kor e nagyszerű műszaki alkotását tisztán a csa­
padékvizek elvezetésére, melynek óriási méreteiről 
fogalmunk lehet, ha felemlítem, hogy főgyűjtőjé­
nek belső szélessége 45, magassága pedig az 55 
métert meghaladta.

Földalatti csatornákat találunk Carthagóban, 
Jeruzsálemben, melyek azonban később, a mint 
azt Rómánál is észlelhetjük, nyilván a népek el- 
puhulasa és az erkölcsök hanyatlása, utóbbinál 
különösen a görög befolyás következtében vagy 
pedig teljesen elhanyagoltattak.

Évszázadokon keresztül ezek után nem ta 
lálunk ezen lényeges ügynek megfelelő és a köve­
telményeket csak részben is kielégítő intézkedést; 
mígnem a század elején az angolok, a tudományos 
haladásnak faklyavivoi, ismét felvetették a város 
rendszeres csatornázásának ép oly lényeges, mint 
szükséges kérdését.

őket követte a természettudományok foko­
zatos fejlődésével az általános szükség nyomása 
alatt majdnem minden nagyobb város, nem te­
kintve a hozandó áldozatok terhét, hanem csupán 
a célt: a lakosok egészségi állapotát lehetőleg 
megjavitani.

Városok csatornázásánál általában két főrend- 
szert különböztethetünk meg, az u. n. öblítő fend- 
szert, melynél az eső- és csapadékvizeket az ürü­
lékekkel együtt egy közös csatornában — és az elkü­
lönítő rendszert, a melynél e két tényezőt külön­
választva egymástól függetlenül vezetjük el.

a) Az öblítő csatornázási rendszer.
Ha a város oly kedvező fekvéssel bir, hogy 

közelében vagy épen azon keresztül vonul vala­
mely bővizű patak vagy nagyobb vízfolyás, közel 
látszik a megoldás, amennyiben az összes csa­
torna tartalmat egyszerűen belevezetjük a folyóba 
lehetőleg oly helyen, hol a városnak már nem 
okoz bajt, tehát a városon alul.

Kilátásra különös kedvezőnek kínálkozik a 
vár, melynek lejtőjén a város egyik része épült. 
A kilátás elragadó, kivált a királyi termekből, 
melyek még most is, néha napján, lakóhelyül 
szolgálnak a bajor fejedelmeknek.

Mint minden várnak, úgy ennek is megvan 
a maga romantikus mondája. A várfalon két patkó- 
alakú benyomást összeköttetésbe hoznak egy ka 
landos mesével, mely szerint Gaitlingeni Eppelin 
rablólovag lovastul leugratott volna a várfalról. 
Miután ily patkó nyomot eddig vagy egy féltu 
catot láttam, bizalmam e mese iránt is megcsökkent.

Több hitelt érdemel a vár udvarán álló tolgy, 
melyet Kunigunda császárné ültetett, s most a 800-ik 
évet látja maga fölött elvonulni. Elég tisztes kor 
egy tölgytől, azonban mióta a libanoni cédrusok, 
és a ceyloni szent búfa 2000 éves lombkoronájá­
val feltűnt az irodalomban, azóta némi lenézés
illeti a 800 éves aggot.

A városon kiviil elrejtve látszik a Szent- 
János-temető, melynek főnevezetességét a hét stá­
ció képezi, melyeket hogy teljes történelmi hűség­
gel álhthason föl, egy nürnbergi polgár Ketzel 
Márton, a szentföldre zarándokolt s ott megszám­
lálta a lépéseket Pilátus háza és Golgotha kozott. 
Hazajőve hajótörést szenvedett s elvesztvén a fol- 
jegyzett számokat, még egszer megtevé a fárad­
ságos gyalogutat, s ez esetben sikerrel.

A várból lejövő ut a DQrer-téren vezet kérész 
tül, hol Dürernek önmaga által rajzolt s fíauh
által öntött szobra diszlik.

A német festők legnagyobbika, a nürnbergi
polgárok viseletében, széles prémes köpenynyel,

Csakhamar beláthatjuk azonban, hogy csak 
a legritkább esetben leszünk oly helyzetben, hogy 
ezt meglehessük a nélkül, hogy magara a folyóra, 
a városra és a vízfolyás mentén lefelé fekvő 
egyéb városra nézve kárt ne csináljunk. Ha eze j 
két a körülményeket figyelmen kívül hagyjuk, sok- ( 
kai roszabb állapotokat teremtünk a réginél, 1 
példa rá London, mely régi csatornarendszerével, 
dacára az 1815. évi torvény szigorának, annyira 
megfertőztette a Themset, hogy az annak partjain 
épült házakban a bűz miatt lehetetlen volt meg­
maradni; Paris, hol a pöce-anyagoknak a Szajnába 
való vezetése által rövid idő a’att tűrhetetlen álla­
potok tamadtak : és mindazon államok városai, 
melyek Anglia nyomdokain indulva, a pöceanya- 
goktól való megszabadulasnak e káros következmé­
nyű rendszerét fogadtak el.

E bajok elsziintetésére hozták meg az egyes 
államok törvényhozásai a folyók tisztántartása 
érdekeben legszigorúbb törvényeiket, élükön Ang­
liával az 1873. évi »Riverpollution-act< cimu 
törvénynye1, mely rákényszeriter.te a városokat 
arra, hogy a csatorna-tartalommal egy más térre, 
a mezőgazdaság terére lépjenek.

A városi csatornázások kérdésének az öntö 
zés általi megoldásánál, tekintettel arra, hogy ez 
még a legutóbbi időkig is fentartotta magát és 
sikeres megoldásnak tekintetik, kissé megállapod 
hatunk.

Az eszme maga nem uj, mondhatni majdnem 
oly régi, mint maga a mezőgazdaság. Emlitettük 
az ó-kori rómaiakat, de China és Japánban évez­
redek óta már a legnagyobb szigorral forditattak 
az emberi ürulékek a gazdaság céljaira épen a 
bennük rejlő becses trágyaértéknél fogva.

Edinburgh, Milano és Navarra közelében 
200 éves, hig ürülékre berendezett öntözékeknek 
jöttek nyomára, mig Franciaországban egész de 
partament-ok lakosai ürülékkel trágyáznak, még 
jelenleg is s Florenc városában a házak bérösze- 
gének mértékére a pöcegödröknek befolyása volt.

A kivitel röviden abban áll, hogy a csapa­
dék vizekből és pöceanyagokból álló csatorna­
tartalom valamely, a városon kivül fekvő területre 
vezettetik abból a célból, hogy a föld az erjedő 
és rothadó alkatrészeket felvegye, illetve oxidálja 
és igy az egészségre karos hatásukat megsem­
misítse.

Az osztó csatornákból kikerülő tintaszerü 
folyadék a terület esésirányara merőlegesen húzott 
barázdákon átbukva átszivarog a talajon s átadva 
annak magával hozott tápanyagait, mint kristály 
tiszta viz kerül ki belőle, mely nemcsak hogy nem 
kellemetlen izü, de Pasteur vegyelemzése szerint 
a tudomány minden követelményének megfelelő, 
úgy hogy egészségesebb és mikrobáktól tisztább 
viz már nem is kívánható. Első követelmény azon­
ban, hogy az ily talaj sűrűn meg legyen alagcsö- 
vezve, nehogy átbocsátó képességét elveszítve, 
megromoljon s igy felmondja a szolgálatot.

Vármegyei ügyek.
Vármegyénknek közigazgatási bizottsága f. 

hó 12-én ülést tart.

Milyen lesz az uj közigazgatás ? E kérdésre 
ad általánosságban választ a N. Fr. Presse buda­
pesti levele. Nevezett bécsi lap szerint a közi- 
gazgazgatási reform-javaslatnak még a vázlata 
sincsen meg, kivéve a közigazgatási bíróságokra 
vonatkozó javaslatot; a miniszterek azonban már 
teljesen egyetértenek a reform alapelveiben. A 
reformot nem meriti ki a közigazgatási közegek 
kinevezése, hanem magaban foglalja a közigazga­
tási testületek szervezését és hatáskörük szigorú 
megvonását. A régi intézményből lehetőleg meg- 
hagyják m ndazt, a mi a reform céljával összefér.
A vármegye, a főispán, alispán, főszolgabíró és 
szolgabiró megmaradnak; a forma a régi marad, 
csak a tartalom lesz uj. A vármegyéknek terü­
leti beosztása is lényegében a régi marad. Az 
1848. óta történt változtatások azzal egészittetnek 
ki, hogy a polgári elem és az értelmiség is elfog­
lalják majd a varmegyében az őket megillető he­
lyet. A vármegyék szabad véleménynyilvánítása, 
hatarozathozatala és írásbeli érintkezése a közélet 
minden kérdésében, tehat politikai kérdésekben is. 
változatlan marad. A szolgabirótól felfelé az ál 
lám fogja kinevezni a hivatalnokokat. A nagyobb 
vármegyék egy alispán helyett többet kapnak. A 
főispán hatáskörét, mely közigazgatási és politikai 
feladatokból áll, törvény fogja körülírni. A kor­
mány bizalmi férfia lesz a vidéken. Mint most, 
úgy ezentúl is a kisebb vármegyékből kettőnek, 
vagy többnek a kormányzása csak egy főispánra 
bizatik. A reform három főcsoportra fog oszlani : 
a községek, városok és vármegyék adminisztráció­
jára. Először is a községekre és varmegyékre ke­
rül a sor, a varosoknál — mostani közigazgatási 
szervezetük mellett — a szükséges változtatásokat 
legutoljára lehet hagyni. A legutolsó nagy re­
stauráció minden valószínűség szerint f. évi decem­
berre iratik ki. A választás tuvalevőleg hat évre 
szól, de mihelyt a reform életbe lép, egyszersmind 
érvényesülni fog az általános jogszabály: ,Lex 
posterior derogál priori.* (A későbbi törvény meg­
szorítja a korábbit.) A hat évre megválasztott tiszt­
viselő egyszerűen elveszti állasát, ha az uj köz 
igazgatás értelmében a kinevezésre nincs kvalifi­
kálva, vagy bármi más okból alkalmatlan. Az uj 
közigazgatás főcélja: a magyar nemzeti állam 
megszilárdítása.

Katonai lóvásár. A hadsereg lószükséglété­
nek fedezésére Tóke-Terebesen f. évi szept. 17-én 
pótlovazási vásár fog tartatni.

Ludovikások. A honvédelmi miniszter tudatta 
a vármegye közönségével, hogy Őfelsége Sptlen 
berg Barna Gábor nevű fiának és Búza József 
József nevű fiának a honvédségi Ludovika-akadé­
mia tényleges állománybeli tisztképző tanfolyamá­
nak i8"/90-iki évfolyamára a gf. Buttler János- 
féle alapítványi helyekre, első sorban ; továbbá 
Matterny József István fiának másodsorban történt 
bemutatását tudomásul vette; Péchy Andor, sza- 
csuri birtokos ugyanoly nevű fiának a Ludovika 
akadémiában félfizetéses helyet adományozott.

A belügyminister a községbe érkezett ide­
genek bejelentése körül követendő eljárás tárgyában 
alkotott vármegyei szabályrendeletet jóváhagyta.

A tokaj-tarczali ut kiépítésére a kereskedelmi 
minister újabban 50,000 forint államsegélyt tett 
folyóvá. -----

A száj és körömfájás ragadós áHati beteg­
ség vármegyénk felső részén egyre terjed. A szin- 
nai járásnak már csaknem valamennyi községében

vállaira hulló hajjal van ábrázolva, kezében a 
karctü. mely talán inkább tette a művészt örök- 
hirüvé, mint azt ecset. Német életleirói vajmi ke­
veset Írnak arról, ami nálunk oly sokat foglalkoz­
tatta a műtörténészeket: tudni illik DQrer magyar 
származásáról. Igaznak látszik azon feltevés, hogy 
DQrer családja AJtósi név alatt magyar eredetű lett 
volna. Á torok dulás pusztitá el a kis Ajtós falut, 
honnan DQrer atyja kivándorolt Nürnbergbe. Innen 
nevének fordítása Thűrer=Ajtósi.

Hogy DQrer magyar nemesi voltára több­
ször hivatkozott, állítják e férfiú életrajzával fog­
lalkozó történészeink. A németek e pontra vonat­
kozólag a hallgatás üdvös politikáját követik, meg­
magyarázható okokból. Bármint álljon a dolog 
nemzetiségi tekintetben, a németek e theologus, 
s vallásának nyomait vésőjébe és átvett férfi, 
koszorúját, a valódi tárgyilagos kritika sohasem 
fogja letépni.

Az Ízléses Mária-tempiom mögött, a liba piacon 
áll az utánzásokról hires Gánsen Minchen, mely két 
libát hóna alatt tartó férfit mutat. Ezen kedélyes 
vízöntő, mint a nála sokkal naivabb kollegája, 
Brüsselben, általános kedvence a közönségnek, s 
oly megnézni való, amit egy látogató sem merne 
elmulasztani.

A várost keresztülszelő Pegnitz lánchidja mel­
lett csodálatos felirat örökít meg, egy csodálatos 
ökröt, melynek kőszobra alatt a felírás tudatja, 
hogy ez az ökör sohasem volt bornyu. A német 
humor e furcsa nyilvánulásától utamat egy másik 
városi nevezetességhez, a Bratwurstglöokleln-hoz 
vettem.

Ez egy kisutcai korcsma, mely 1400 ig tudja 
fenállását visszafizetni. A szűk és ódon helyen 
kitűnő apró kolbászkákat és sört árusítanak el a 
folyton váltakozó közönségnek Sokan ezt tartják 
Nürnberg legelső látnivalójának. Különös elneve­
zésének alapját az szolgáltatta, hogy ezelőtt egy­
szerre készítették a kolbászokat, s ha egy bizonyos 
szám elkészült, harangjellel adták tudtul az örven­
detes eseményt az éhes polgároknak.

E patriarchális odútól a german múzeumig 
az utat a Szent-Lélek-temploma mellett tehetni meg, 
hol birodalmi város korában Nürnberg őrizte a 
nemet császári jelvényeket, melyek innen Becsbe 
s utóbb Berlinbe vándoroltak.

A german múzeum tartalmára már a névből, 
melyet visel, lehet következtetni; az egész majd­
nem kizárólag német régiségeknek őrzője, némi 
tekintettel egyéb relikviákra.

Nürnberg régi iparának maradványain az első 
óráktól, az úgynevezett nürnbergi tojásoktól kezdve 
az első földgömbökig és a térképek csoportjáig sok 
a látni való.

Ez utóbbiak érdekességöket készitőjüklől, 
Behaim Márton-tó\ veszik, kit méltán neveznek nürn­
bergi Kolumbusnak. Behaimé a dicsőség, hogy az 
azori szigeteket és a Zaire (Kongo) torkolatát föl­
fedezte Portugal számára. A nürnbergiek büszke­
ségükben még azt is állítják, hogy Kolumbus ter­
vét Behaimtól vette volna. Ezt azonban nürnbergin 
kivül senki sem hiszi el.

Clhyy.cr Béla.



fellépett s a homonnai járásban is mutatkoznak 
szórványos esetei. Kossuth Elek, szinnai főszolga­
bíró az óvóintézkedések sikeresithetése céljából a 
felvidéki vármegyei állatorvost jarasába állandó 
tartózkodásra kiküldetni kérte.

Sertéskivitel megtiltása. A német birodalmi 
kormány Ausztriából és Magyarországból a ser­
téseknek élő állapotban Németországba bevitelét 
megtiltotta.

Hírek az országból.
Őfelsége a király e héten Berlinbe utazik 

Vilmos német császár látogatásara. A császár ud­
varában nagy előkészületeket tettek I. Ferenc Jó­
zsef császár és király fogadására.

Albrecht fhg. katonai szemleutjában meghü- 
tötte magát s már napok óta betegen fekszik N.- 
Szebenben.

Natália szerb kirá'yné, orvosai tanácsát meg­
hallgatva, egészségének helyreállítása végett ha­
zánkba, a zliacsi fürdőbe jön.

Bombelles Károly gf. ellentengernagy, Ru­
dolf trónörökös volt főudvarmestere, múlt hónap 
29-én hirtelen halállal kimúlt. A trónörökös tra­
gikus kimúlta annyira feldúlta a főudv. m. lelki nyu­
galmát, hogy a katasztrófa után néhány hét alatt 
teljesen megőszült. Ötvenkét esztendős volt, agg­
legény s a maltai rend lovagja.

Százhúsz éves ember halt meg Barcson, So- 
mogyban. Nagy Ferenc volt a neve, régi obsitos 
katona. II. József tői kezdve négy uralkodó alatt 
szolgált. Agglegény volt, s mint mondjál:, örökö­
sen hadilábon állott az asszonyok regementjével.

Hírek a nagyvilágból.
Kréta szigeten az ottan régibb idő óta 

nyugtalanító lázongás lázadássá fajult. A szultán 
már visszahívta Kréta szigetnek gyűlölt kormány­
zóját, de a nyugalom mohamedán és keresztény 
elemek között még helyre nem állott. Úgy hírlik, 
hogy a lázadás célja : szakítani a török uralommal 
s egyesülni Görögországgal.

Ahol a pápa — ott van Róma — tartja egy 
régi közmondás. Újabb időben sűrűn felmerült 

az a hir, hogy a pápa saját maga és környezete 
helyzetét tűrhetetlennek érezvén, készül elhagyni 
ősi székvárosát, Rómát. Az egyik hir azt mondja, 
hogy Spanyolország területére költözik udvarával; 
a másik arról beszél, hogy fráncia területen találta 
meg a pápa és udvara uj tartózkodási helyét. Mind­
eme föltevések, úgy látszik, alappal bírnak, mert 
Kill. Leó a bíborosok tanácsában múlt hó 29-én 
kinyilatkoztatta, hogy Rómát csak háború esetén 
hagyja el. Hol lesz az uj Róma — arról a Standard 
római távirata nem szól.

Az áfrikai harctérről hire érkezett, hogy az 
Egyptom déli részéről egybegyült benszülött föl- 
kelők és az ángol katonai csapatok döntő ütkö­
zetre felkészülve szemközt állanak.

Különfélék.
(Személyi hírek.) Főispán Öméltósága Schön 

Miksa I. oszt. Írnokot s tb. aljegyzőt vármegyei 
allevéltárossá, egyszersmind közig, irattárossá ne­
vezte„ki* — Spisóvszky Imre közig napidijast főis­
pán Öméltósága I. oszt. Írnokká, Staudt József\ 
végzett jogászt díjtalan közig, gyakorlóvá nevezte 
ki. — Czigler József pénzügyőri biztos Ungvárról 
S.-a.-Ujhelybe áthelyeztetett. - Dr. Kende Miksa. 
fiatal jeles orvost, múlt hónap 29-én cselei kör­
orvossá választották. — Várady Sándor, vm. tiszti 
ügyészi Írnok tb. aljegyzővé neveztetett ki.

(A zónatarifa) f. hó i-én lépett életbe. Azok, 
a kik szerencsések voltak az első napi utazás ol­
csóságát élvezhetni, mesés dolgokat beszélnek ar­
ról az óriási forgalomról, melyet a Budapest és 
Miskolcz között közlekedő vonatokon tapasztaltak. 
Valóságos emberáradat lepte el még a legkisebb 
vasúti állomások indóházait is. Mint mondják, még 
a kalauzok helyeit is utasok foglalták el. Olyanok 
is utaztak, zsúfolásig megtelitve a vonatok összes 
kupéit, a kik ezen ideig a gőzmozdony gépjének 
csak a füstjét látták és füttyjét hallották. Az újhelyi 
induló háznál is megkétszereződött e napon a for­
galom. A váró- és étkező-termek, perron, zsufo 
lásig tarkállott a minden rendű és rangú utas 
sokaságától. Az állomási pénztáraknál elkélt I. és II. 
oszt. jegy 80, III. oszt. jegy 370 darab, 250 ft 
körüli bevétellel.

lat, egész nap szitáló eső ; hőmérséklete 9 R. Hét­
főn'. délig derülő, délután boruló szemhatár terhes 
felhőket űzött az északi hideg szél (Tátra Füredről 
havazast jelentenek). Kedden: d. e. borult, d. u. 
tartós, szép, csendes eső. Szerdán: reggel esett, 
d. e. to-kor derült, délben zuhogó zápor apró jéggel, 
d u. i-kor derült, d. u. 5-kor hatalmas zápor, mely a 
szőlőkben sok kárt okozott, áz államvasutnak a 
Dókus borháztól a Becske borházig terjedő szaka­
szát kőtörmelékkel eltorlaszolta, a sáncokat beisza- 
polta. A közlekedést rendkívüli munkaerővel kel­
lett helyreállítani. Rövid pihenő után este 8-kor 
ismét zuhogó eső volt. Csütörtök, péntek, szombat 
barátságos napsugarat hoztak. A szomjas föld ked­
vére teleszivta magát és hegyek-völgyek felfrissült, 
megifjult erővel újra zöldülnek. Ember, állat, nö­
vény, minden ami élő, felvidámult.

(Tűz volt) városunkban f. hó i-én. D. u. 
3 órakor a zsidó kórház istálójának lucernával tele 
rakott padlásáról, minden valószínűség szerint gyúj­
tás következtében, törtek elő a lángok, melyek pár 
perc alatt a hosszú istálónak, valamint a tőszom­
szédságban épült »Nefelejts« korcsmának és egy 
szögletháznak száraz és korhadt fedélzetét elborí­
tották és különösen a .széláramlatnak e kritikus 
pillanatban kedvezőbb fordulata óvta meg a várost 
a nagyobb katasztrófától. Már csaknem teljesen el- 
fojtottnak látszott a veszedelem, midőn a kigyuladt 
istá'ótol vagy 300—400 lépésnyi távolságra fekvő 
463. ö.i. számú ház tetőzete (a közkórházzal szemben) 
szintén tüzet fogott s lángolni kezdett. Az újabb tűzi 
lárma nagy riadalmat okozott. A bámész közön­
ségből azonban hirtelen kivált két ács meg egy 
béresforma legény s mire a tűzoltóságnak és a rend 
felett őrködő honvédségnek egy szakasza a vész 
újabb színhelyére megérkezett, a lángok már meg 
voltak fékezve. Isten csodája, hogy a zsuffoltan 
és zsindelytetővel épült városrészben neki vadult 
elem fölött diadalmaskodni lehetett. A tűzoltók 
ezúttal tapasztalt működése bizony kevés püro- 
technikai jártasságról tanúskodott, felismerhető volt 
hogy az okszerű védekezés alapfogalmaival nin­
csenek tisztában. Ugylátszik a közönség körében 
nyilvánuló aggodalom, hogy e nagybecsű intéz­
mény, az egykor kitünően szervezett, lelkes egye­
sület, rohamos hanyatlásnak indul, komoly alappal 
bir. Mely aggasztó körülményre kötelességünknek 
ismerjük városunk intéző köreinek figyelmét ideje­
korán felébreszteni.

(Életunt gyárista.) Múlt csütörtök este, 10 
óra tájban, egy Molnár Viktor nevű gyártelepi gé­
pész lakásán mellbe lőtte magát. A golyó nem 
ejtett rögtön halálos sebet, mert tüdőjébe hatolt. 
Hozzátartozói rögtön orvosért futottak, ki a sze­
rencsétlen ember helyzetét válságosnak mondja.

(A ^Zemplén* fekete táblája.) Szégyenletes 
dolgot müveit a monoki zsidó hitközség. Temet* 
kezési egyesületének alapszabályait német nyelven 
irva terjesztette fel a belügyministériumhoz meg­
erősítés végett, honnan azonban magyar fordítás 
csatolása céljából visszaküldetett. Hogy ilyesmi 
eshetett meg a szin tiszta magyar vidéken, hírne­
ves Monok városában, ezért a maradi zsidó hit­
községet nyilvánosan aposztrofáljuk.

(Dohány helyett fürészpor.) Legfinomabb 
magyar szivarka-dohány, ára 7 kr. cime van egy 
kis pakli dohánynak, mely hogy jó e, megéri-e a 
7 krt, az tudhatja legjobban a ki veszi. Ilyen pak­
lit vett e napokban X. egy Kossuth-utcai kis tra- 
fikos boltban. Mikor standó-péde fölbontotra ab­
ban dohány helyett finom forgácsot lelt, annak 
rendje és módja szerint bepréselve. Úgy mond­
ják, ez nem az első eset Ujhelyben — tehát meg­
érdemli, hogy finánc uraimék a tréfa, rekte csalás 
forrását kikutassák s okozóját példásan megbün­
tessék.

josagá-

(Az időjárás) e héten beillett volna akár 
bolond-hónapba. Áprilizáló kedvét kétfelé osztotta. 
A hétnek első felében olyan volt, mint egy boron- 
gos, esős, szeles nap szokott lenni áprilisban, a 
melyből mig kiérzik a március zordonsága - a 
hétnek második felében kellemesebb, barátságosabb 
hangulatra serkent, letette az őszi rokkot s nyári 
öltözetben napernyő alatt sétált. A «Zemplén> 
meteorológusa szerint: szombaton-, este 10 R. hő­
mérséklet, kezdetben s egész éjjel csendes, vasár­
napra virradólag zuhogó eső. Vasárnap : sűrű ború

sárospataki ev. ref. 
90-ik tanév szeptemb.

(Tanügyi értesítés). A 
főiskolában a következő 1889/, 
i-en kezdődik. A tanév szept. 8 án ünnepies isteni 
tisztelettel nyittatik meg. A javító-, pótló- és ma­
gánvizsgálatok következő rendben történnek • 1, 
Aug. 30-án d. e. az I., III. és VIII. o. 2. Aug. 
30-án d. u. a III, IV. o- 3- Aug. 3**én d, e. az 
V., VI., VII. o. 4. Aug. 3I-én d. u. az előkészitő 
osztály (Progimn.) Ezen kívül figyelmeztetnek a 
szülék a következőkre: Minthogy a nagym. vallás- 
és közoktatásügyi minisztérium többé nem engedi 
meg, hogy a sárospataki ev. ref. főgimnáziumban 
e&y osztályban 60-nál több tanuló felvétessék, a 
főtiszteietü egyházkerület kényszerülve volt a kö­
vetkező határozatot hozni: szept. 1—4. ig csak pro­
testáns vallásnak vétetnek föl; szept. 5-től kezdve 
bármely felekezetbeliek. mig a 60 létszám ki 
telik. Ez áll azokra is, kik az előkészitő 
ban (Progimnáziumban) már itt tanultak.

Az igazgatóság.
(Az erdő-bényei fürdőben) évente megtar­

tatni szokott Anna-Bál a múlt vasárnapról a zu- 
nogó eső miatt mára halasztatott. A bényei für­
dőben e hó 15-étől szept. 15-éig a vendégek szőlő- 
kúrát is használhatnak. Szobák a jelzett időtől 
Ve áron lesznek kaphatók. (Lásd hirdetési rova­
tunkat.)

(Trafik áldozata.) Tolcsváról írják, hogy ottan 
múlt hó 29-én Kigyósy Sámuelnénak kedve kere­
kedett a komámasszonyékhoz benézni egy kis lris

nem 
osztály­

pletykára. Eközben 4 éves kis fiacskáját s ennek 
szopós testvérkéjét a szobában magukra hagyta. 
A fiúcska anyja meséjéből ösmervén már a »veres 
pipa történetét*, kapta magát rágyújtott a trafik­
kal töltött apa-pipájára. Hogy pedig a trafik a 
kassai dohánygyár szégyenére nem vált, szomorúan 
kitűnt abból, nogy nem csak a pipa, de a közel­
ben levő kis testvér ruhaja is lángra lobbant, s a 
kis szerencsétlen szénné égett. A pletykaságot a 
gondosság elé helyező anyát a kir. járásbíróság 
bűnvádi eljárás alá fogta. Hogy a »veres pipa* 
»veres kakassá* nem változott : az isten 
nak köszönhetjük.

(Öngyilkosság.) Marossy Sándorné szül. Nád­
házi Eszter jómódú lagmaczi gazda felesége múlt hó 
21-én lakóháza padján ruhaszárító kötéllel felakasz­
totta magát. Mikor férje a boldogtalant a pad 
kakas ülőjén függve lelte, akkor már az élet 
utolsó szikrája is elszállott belőle. Végzetes tetté­
nek okául mondják, hogy valaki a tultakarékos 
asszonynak 320 ftnyi készpénzét ellopta.

(Dr. Rosenberg B.) gyakorló-orvos és fog. 
mütő városunkban megtelepedvén, lakik Petőfi- 
utca455- számú házban, (a református templommal 
szemben). Rendel d. e. 10—12, d. u. 3 5 óráig 

(A főherceg és a huszár) A ,Budap. H/.« 
Írja: Albrecht föhg. legutóbbi szemleutja alkalmával 
történt a miskolezi lovaskaszárnyában az alábbi 
eset, melyről bizonyára sokáig fognak beszélni a 
miskolezi huszárok. A lovaskaszárnyában tanyázó 
12-ik huszárezrednek egyik őrmestere, Molnár And 
rás, a régi magyar huszár tipikus alakja, a fóher- 
cég ott tartózkodásának ideje alatt érte meg a hid- 
seregben való szolgálatának 35 ik évét. Molnárt, 
ki két háborúban vett részt s mindig igen jóí 
viselte magát és az ezrednek legjobb lovasa, Fo- 
resti ezredes ajánlatára a király ez alkalommal az 
ezüst érdemkereszttel tüntette ki. A derék őrmes­
ternek a tisztikar jelenlétében adták át az érdem- 
keresztet. Az átadásnál jelen volt Albrecht fhg. is, 
ki rövid beszédet mondott a kitüntetetthez, kiemel­
vén, hogy sok ilyan bátor katonát kíván Őfelsé­
gének. Erre a főherceg az őrmesterrel kezetszori- 
tott s ez a tisztesség az öreg katonát könyekig 
meghatotta.

(Rósz napok.) Dr. Falb Rudolf viharjöven­
dölő német tudós, akin úgy látszik szintén bebi­
zonyosodik a mondás igazsága, hogy t. i. ,senki 
sem próféta a sajat hazájában* — az úgynevezett 
kritikus napokat szokta megjövendölni az év folyá­
sában. A kritikus napokra kitűzött istenitélet — vi­
har, földrengés, istennyila hullás képében rendsze 
rint be is teljesedik, ha t. i. el nem marad. Ilyen 
súlyt tulajdonítunk az alább következő jegyzéknek is, 
mely szerint a 365 napból álló esztendőnek 37 
napja a leghatározottabban (1 ?) ominózus — rósz 
nap. Az ilyenkor kezdett dolog szerencsétlenül 
fog kiütni. Aki ilyen rósz napon tengerre száll, ha 
jótörést szenved (a vasúton való utazásra nincs 
ilyen katasztrófa-hozó hatása, mert amikor a jegy­
zék készült, a gőzkocsi még nem volt feltalálva). 
Aki rósz napon búzát vet — konkolyt arat. Aki egy 
ilyen rósz napon hajtja nyakát himen jármába: 
annyi oldalrugást kap élete párjától, hogy annak 
se szeri, se száma. Sőt akik nagyon erősitik a 
rósz napok igazát, még azt is vallják és hirdetik, 
hogy aki egy ilyen ominózus napon kívánkozott 
lépni e .siralom völgyébe* — a halál prédájául szü­
letett. A rósz napok jegyzéke a hét görög bölcs 
valamelyikétől származott. Athénéi, vagy spártai 
nemzetségü volt-e a hires görög bölcs, aki e jegy­
zék apaságát elvállalja, forrásunk nem mondja 
meg ; pedig az előtt, aki a marathoni csatának hí­
rét hallotta, ez a nemzetségbeli kérdés közönyös 
dolog nem lehet. A spártai katona tudvalévőleg 
holdtöltekor nem harcolt, mert az neki rósz nap 
volt. Miltiadész pedig, athénei észszel, éppen hold­
töltekor rohanta meg a perzsákat s eldöngette őket 
amúgy istenigazából. — A görög bölcsnek (?) kezünk 
ügyébe jutott jegyzéke, melyet a kalendárjom-csiná- 
lóknak ezennel figyelmébe ajánlunk, rósz napokul tün­
teti föl: január : 12., 19., 26 és 27 ; február. 14., 18. 
és 22; március-. 15., 17., 28. és 29; április-. 4., 
20. és 21 ; május: 7., 10. és 25 ; júniusi 2., 7. 
és 18 \ juhus: 15., 17-« 2í. és 26; augusztus-. 10.

17 ; szeptember-. 16,20. és 22 ; október : 2., 26. 
28; november-. 3., 14. és 15 ; december-. (. és 
napjait. — A beküldő, aki úgy látszik rendít­

hetetlen hive az imént közölt rósz napok tanának, 
igy sóhajt föl hozzánk intézett levele végén : .Ecce 1 
Március 15 1 Ezértük vesztett mi el 1849-ben a leg­
jogosabb nemzeti pert!!* Az ám.

(A fürdő vendégek) száma jul. végéig Uj- 
Tátrajüreden 1589, —■ a rajecz-tepliczi fürdőben 
(Trencsénvm.) pedig 1465 volt.

(*Az Eiffel torony) leírása és ismertetetése» 
címen egy tartalmas füzetke jelent meg Kolozsvárt 
Horatsik János könyvkereskedésében s 20 krért 
kapható minden hazai könyvkereskedőnél. A füzetke 
érdekességét nagyban emeli az a képmelléklet 
mely a torony élethü rajzát szemlélheti. Ajánljuk 
megvételre t. olvasóinknak.

««***».<* junius 
örvendetes 

társaság
rri? ,* ffíwíiwkocSi.-.Tot “ őiuSJ,:
ítmányi biztosítások kivételével veszteség nélkül a Düsseldorfi

es
és
18

30-an Bittó István elnöklete alatt tartott ülésében ,
tudomásul szolgait, hogy az igazgatóságnak sikerült a tarsas;
pénzügyi rekonstrukciója. Az erre célzó első lépés az volt hoTv 
urazeatósáp a , c f ,CP” az volt, Hogy



száll,tmanybiztos,tó társulatra ruházta át. Az osztrák Phő- 
mx-részvényeket a franco-orosz banknak eladta s a kezelési 
költségeket leszállította. Ezáltal a társaság oly helyzetbe ,u
íe°nebb°m ^°hkáZat,aÍ mÍn6sé8e scmmi részben sem kedvezőt- 
lenebb, m at bármely más a monarchiában működő társaságé
Az rgazga óság mély megelégedéssel konstatálja, hogy ^ üz­
let terjedelmében a fölmerült aggályok és roszakaratu híresztelé­
sek dacara semmi nevezetesebb csökkenés be nem állott Ez 
köszönhető eUő sorban a társaság páratlan buzgalmu ügynökei 
és képviselőinek, kiknek az igazgatóság teljes elismerését fe- 
jez, ki, továbbá a biztosított közönsége, mely bízva a társa- 
sag fenmaradasaban, változatlan hűséggel tartotta fenn vele 
TLTv “”Zekö“etéselt- A társaság jelenlegi vagyoni állapota 
l w * :ISzemben a 4 millió ft részvénytőkével a 966,939 
ft 86 krt tevő agió, s a 100,462 ft 38 krt tevő tőketartalék- 
alappal, összesen tehát 5,067,402 ft 24 krral - 3,634,001 ft
99 kr veszteség állván, tiszta vagyonúi 1,433,400 ft 25 kr és 
a múlt rendes közgyűlés határozatából alakított s 399,395 ft 
:o krt tevő kétes követelések tartaléka marad. E vagyoni ál- 
apót s az igazgatóság javaslata alapján elhatározza a közgyű­

lés, hogy a részvénytőke 500,000 ftra leszállítván, a fent Ki­
mutatott t,433,400 ft 25 krból fenmaradó 933,400 ft 25 krből 
tartaléktökét alakit. Egymtal elhatároztatott, hogy a fentiek 
500,000 ftra leszállított régi részvénytőke 15,000 db egyenként
100 ftról szóló uj részvény kibocsájtása által 2 millió ftra föl- 
emeltetik. Ezek szerint a társaság részvéuytőkében 2,0c 0,0jo 
ft, nyereménytartalékban 933,400 ft 25 kr, kétes követelések 
tartalékában 399,395 ft 20 kr, összesen 3,332,795 ft 45 kr 
tőkével íendelkezik, mely összeggel, ;hozzávéve a dij és kár­
tartalékul kimutatott 4,915,193 ft 76 krt, összesen tehát 
8,247,989 ft 21 krt, a társaság teljes joggal számíthatja magát 
ismét a monarchia legnagyobb alapú biztositó társaságai közé. 
Igaz ugyan, hogy a társaságnak eredetileg 4 millió arany ftnyi 
részvénytőkéje volt, de tekintve, hogy a Phőnix-részvények 
megszerzése óta 1,600,000 ft állandóan el volt vonva a társa­
ság saját üzletéből, a vagyoni állapot az eredetinél nem ked­
vezőtlenebb. Bejelentette az igazgatóság azt is, hogy az uj 
részvények elhelyezése francia tőkepénzesek és budapesti elő­
kelő cégek által 1,150,000 ft erejéig eleve biztosittatott. Az 
uj részvényekre alapszabályszerü előjog a régi részvényeseket 
1 éti, az esetre, ha ez előjog teljesen igénybe nem vétetnék, 
az uj részvények átvételét garantirozza legalább 4000 dbot egy 
francia nagy részvényesekből álló conzorcium és körttlbefől 
7500dbot egy budapesti előkelő cégekből álló csoport, melynek 
tagjai: Brüll Henrik és fiai, Deutsch lg. és fia, FischI testvérek, 
Herzog M. L. és társa, Kolmer Adolf fiai, Lederer testvérek! 
Müller Vilmos, Strasser és König, Sváb Károly, tornyai 
Schossberger Henrik stb., úgyhogy 1,150,000 ft elhelyezése 
minden körülmények közölt biztosítva van.
358. sz/881. vg.

(A zónatarifa) a m. kir. államvasutakon, az északkeleti 
és a csatlakozási forgalomban a kassa-oderbergi vasúton is 
augusztus hó l-én életbe lépett. A kszönségnek nagyszüksége 
van oly könyvre, melyből kivehető, hogy valamely' állomás­
tól minden más keresett állomás mekkora távolságra van, kö­
vetkezőleg hányadik távolsági zónába esik. A zónatarifának 
ily módon való közlésével megbecsülhetetlen szolgálaton tesz 
az .Útmutató’ a magyar és közös közlekedési vállalatok hiva­
talos menetrendkönyve, melynek augusztusi füzete a zónatarifa 
alapján át van dolgozva. Az egyes menetrendek mellett az 
első rovatban levő kilométermutató az állomások egymástól való 
távolságát mutatja ; nem ugyanazon vonalon levő két állomás 
egymástól való távolsága a csatlakozó ponton át keresendő, 
az igy mutatkozó kilométerek száma megkeresve a Zónatarifá­
ban mutatja a zonaszerü viteldijat. E mellett az .Útmutató'' 
az összes állomásokra szóló jegyek árat (Budapestről és Bécs- 
ről) tartalmazza, úgy hogy a közönség minden kivánt felvilá­
gosítást megtalál a menetrendkönyvben, mely az összes közép­
európai vasutak, hajók taljes menetrendjét tartalmazza és a 
teljes budapcst-párisi és páris-budapesti menetrendet is közli.
A zónatarifa behozatala következtében a Magyarországban és 
Magyarországból való utazásoknál minden más menutrendkünyv 
használhatatlan. Az .Útmutató* ezen füzete már megjelent, 
ára 50 kr. Kapható minden könyvkereskedésben, vasati sze­
mélypénztárnál, valamenyi városi menetjegy-irodában és a 
kiadóhivatalban Podmaniczky-utca 17/b szám alatt.

Irodalom.
A hun-magyar írás és annak fennmaradt emlékei. 

Irta : Fischer Károly Antal. Nagy ivnegyedréten 105 lapra ter­
jedő mü. Ára: 3 ft. Megrendelhető a szerzőnél, Budapesten, I. kér. 
Vár, Uri-utca 12. sz. I. em. Nemcsak szép és derék, hanem 
hazafias feladatot is teljesített a tudós szerző, midőn őseink­
nek, a hadverő és honfoglaló hunoknak eredeti, vagyis az ázsiai 
hazából hozott s az erdélyi részekben még a XVII, század 
végén is minden nemzeti iskolában tanitott, még az egyszerű fa­
lusi mesteremberek által is jól ösmert és használt Írásmódjá­
val kitűnő munkájában nemcsak megösmertet, hanem a régen 
feledésbe merült Írásjegyek (rótt betűk) használata iránt ked­
vet és hazafias eltökéllést önt olvasójába. A keresztény ide­
gen papok, annak idejében, átokkal sújtottak mindent, amivel 
köze volt az ősi szokásnak, tehát a hún divatu Írást is. Fischer 
a tudósok előtt is teltünést keltő müvében, mint a művelődés- 
történelemnek egyik szerencsés kultiválőja, feloldozza őseinknek 
formás betüjegyeit az anatéma alól, s egybeállitva a hún-ma- 
gyar Írásnak teljes alfabetumát, nemcsak helyet, de jogot is 
biztosit ez ősi betűk számára a régiségek tudományában. Azo­
kat a .magyarfaló* német történészeket pedig, akik ősi írá­
sunk eredetiségét és hitelességét tagadták, nagyszabású müvé­
nek megdönthetetlen érveivel letromfolja. Az u. n. .Atilla kin­
csei’-t (a Torontál vármegyében N.Szent-Miklósön 1799-ben 
talált arany kincsleletet) góth eredetűnek bizonyították ,err á 
rá — fogd ri'-féle magyarázatukkal német sógoraink. Fischer 
a kincseken találtató feliratokban ráismer a hún betűkre s 
azokról leolvassa az Eszes, ejt, szépen, Eger, nekem szavakat, 
melyek napnál fényesebben igazolják e kincseknek ős magyar 
(és korántsem góth) eredetét. Nem lehet célunk, hogy e na­
gyon kimért rovatban a derék műnek taglalgatásába bocsát­
kozzunk. Az olvasás elemeit tanító szakemberek kedvéért 
csak annyit jegyzünk meg, hogy őseink a mássalhangzókat 
mindig e-vel ejtették igy: eb, ecs, ecz, ed. stb. (és nem igy: 
be, cse, cé, de stb.) mint még ma is mondjuk ef, er, es, stb. 
Nem lehetne-e ezt az ősi divatot visszaállítani az ábécés ok­
tatásban? A magyar géniusz jogait érvényre emelni a latin 
divatot öltött alfabetumban ? Hiszen Szdnyl Nagy István 1695- 
ben kiadott .Magyar oskolá*-jában még igy tanította a 
mássalhangzókat: ,a véle összekllott vocalisról vészén neve­
zetet mindenlk consonans.* Gondolkozzanak e kérdés fölött 
derék, magyar szellemű néptanítóink ! — Az olvasó kedvéért mi 
még csak annyit jegyzünk meg, hogy a régi hün-magyar Írás­
jegyek számjegyekül is használtattak. Mikor pl.ezt az évszámot: 
IOOI iiták le a következő három betűt helyezték egymás 
mellé: gytl, mely jobbról balfelé olvasva (őseink keleti módra 
igy írtak és olvastak) annyi mint: ZTgy, azaz ez-er-egy, va­
gyis ezer egy. Akinek csak parányi veleszületett j érzéke van 
mindaziránt, ami a magyarság jellemén ősi, szép és kiemelő: 
valóságos lelki gyönyörűséggel fogja nemcsak olvasni, 
de magát benne felejtve tanulmányozni is a ,hun-magyar Írást 
és annak fennmaradt emlékeit.’ A mü szerzője magát csak mű­
kedvelőnek mondja a históriai tudományok terén, de müve

LUdÓSn,ak, h,rdetL AdÍ°n az ée sok ilyen jeles müked 
veiot hazai tudományosságunknak !

. A .Vasárnapi Újság* 30-ik száma a következő érdekes 
tartalommal jelent meg: Fejzi Pasa Kolimann József 1848—49-iki 
honvédezredes (Képpel ) — Hugó Viktor sírjánál a párisi 
pantheonban. (Költemény.) Irta Bartók Lajos. — Párisban. — 
Képek Párisból. — Reviczky Gyuláról. (Küllemén).) Dengi 
Jánostól. — A tobolszki kincs. Orosz életkép. Patru S. után. 
(I-olytatás.) — Száz év előtt. - Egyveleg. — Grf. Péchy 
Manó. (Képpel.) Európa hegyi vasutai. — A Bounty-lázadók 
unokát. — Irodalom és Művészet. — Közintézetek és egyle- 
teb‘újság.' —Halálozások.— Szerkesztői mondanivaló. 
— Képtalány. — Sakktalány. — Heti naptár. — A .Vasár­
napi Újság* előfizetési ára negyedévre 2 it, a .Politikai U don- 

, sagok*-kai együtt 3 ft. — Ugyancsak a Frtnklin-Társulat 
kiadóhivatalában (Budapest, egyetem-utca 4. sz) megren­
delhető a .Kepes Néplap* legolcsóbb újság a magyar nép 
számára, félévre 1 ft.

Előfizetési felhit its A .zsidók szertartása és 
szokásai' című munkára. (Kivonatosan közöltük — Szerk) 
Uj.ibb időben a zsidóügygyel a magyar sajtó sokat foglalko­
zott, s részben most is foglalkozik; de a különféle köziemé- 
nyék között alig akadt mü, mely a judaizmus egész belszer- 
vezetét s úgyszólván lényegét teljes alapossággal és a valónak 
annyira megfelelő hűséggel adná elő, mint Rosti Miklósnak 
1/85, évben Nagy-Szombatban nyomatott: .Ritus acu mores 
hebraeorum* cimü mnnkája, mely kiválóan tudományos alapra 
lévén fektetve, igazán becses és érdekes olvasmányt nyújt egy- 
iránt minden olvasónak. A zsidók vallásának összes szertar­
tásai és szokásai föltalálhatók e műben ; ha valaki némelyeket 
nem tudott, megtanulhatja belőle. A keresztény s főleg a 
lclkészkedő (papság közelebbről megismerkedik á judaizmus 
belszervezetővel és számtalan bibliai idézetek alapján, mélyen 
betekinthet az .árnyék és valóságba*, vagyis az ó és uj szö 
vétségbe, és párhuzamba hozhatja a kereszténységet a judaiz 
mással, mely utóbbinak legyőzésére megbecsülhetetlen érvek­
kel találkozik e könyvben. A közömbös olvasó pedig kedé­
lyesen elmulathat a különféle koholmányok, és szent meséken 
mintha csak legérdekfeszitőbb regényt olvasna. E tanulságos 
és nagyon érdekes latin műnek magyarra fordítását elhatároz­
tam és be is fejeztem, leginkább azért, mert a többi e nemű 
müvek között - erősen hiszem, helyét igenis megállja, és 
arra van hivatva, hogy az előítéletes ba’hiedelmeket, amelyek­
től még némely keresztények sem mentiek, eloszlassa ; és a 
csupán rituális alapon nyugvó judaizmussal megértesse, hogy 
a boldogsághoz külső vallási szertartásaik nem elegendők, de 
fő kellék a szeretet s ennek megfelelő cselekmények, t. i’ az 
erény követése és a bűnnek kerülése ! És mindezekből kikí 
meggyőződhetik, hogy az antisemitizmusnak e műhöz, s ennek 
amahoz semmi köze. A 10—12 Ívre terjedő műnek ára pos­
tai szétküldéssel együtt 1 ft. Növendékpapoknak 80 kr A 
tiszta jövedelmet a munkács e. m. kántortanitök leánv-árva- 
házára ajánlom. Az előfizetési pénzt vagy a gyűjtő iveket f. 
é. augusz.us hó l-sö napjáig kérem nevemre címezve Vécse u 
p. Gálszécs. Zemplénvm küldeni. Lehet előfizetni a Kelet* 
nyomdájában is Ungvári (várkapu) Gyűjtőknek to előfizető után 
egy tiszteletpéldánynyal szolgálok. Mély tisztelettel Vécse 
1889. junius hó i-ső napján. Fesztóry József, munkácsi e. m.’ 
vécsei gör. szert. hath, lelkész.

.Fain.* Zsidó tréfák. Sojátkezőleg elmandja Seifensteiner 
Salamon. ^Budapest, Singer és Wolfner kiadása.) A Dob-utcá­
nak tűnődéseiről hires bölcselője önálló kötettel lépett a 
könyvpiacra. Országos hirü sogora, a király-utcai Spitzi~ 
Icig likvidálván: a régi jeles firma hitelével s élclapjával ma^a 
lepett ki a piacra SeifFensteiner Salamon. A kiadott jeles 
adoma-gyűjtemény minden egyes darabján rajta van az ő szel- 
lemessegének védőjegye. Ha itt ott mégis találkozik egy-egy 
trefaja, mondása, a mely ismerősnek tűnik fel, az nem von 
le semmit a gyűjtemény érdeméből, sőt a nehány ilyen régibb 
adoma csak arra szolgál, hogy újabb még eddig ismeretlen 
testvéréit bevezesse a nagy világba. Mindannyin meglátszik" 
hogy jó családból valók ; csípősek, jellemzők, és kacagtatók.
A magyar közönség szereti a jó anekdotákat, s a jelen kötet" 
pedig a javát foglalja magában. Jelen könyv első kötete 
egy egész ciklusnak, melyet Csicseri Bors állít egybe. Ez a 
név is elég biztosíték arra, hogy amit a nagy közönség elé 
visz, annak van ize, sava-borsa. A pompás kiállítású könyvnek, 
melyet Homtcskó Athanáz sikerült rajzai ékesítenek, ára egy 
.kóser* forint.

CSARNOK.
Hiíjii bánunk Mi Illatúnál.

(Folyt.)
Többszörös elbukás után, miközben vérével 

áztatta a sikos havat, végre nem bir felkelni s el­
tűnt erejet nem tudja visszavarázsolni sem az os­
torcsapás sem a nyélnek boldogabb vége, sem 
pedig a löcscsel való ütlegelés. Neki huzalkodik

egyszer a szegény pára, még egy kisérletet- 
tesz, . . . de nem megy . . elalélva rogy vissza 
s lábait néhányszor gyengén megrázva el, végig te­
rül. Üvegesedé szemének utolsó könyüje csor­
dul végig megmeredt ábrázatján.

Állatvédelem Ádámja hol vagy ? ? Eme kér­
désünkre a messzetávolból ilyféle vatasz hangzik; 
»Szégyenlem magamat uram, ez én meztelensé 
gemben «

Sok bámészkodónak összesereglése mellett a 
mi Büszkénk a gyepmester kocsijára emeltetvén, 
a dögtérre kerül. Azt gondolhatná valaki, hogy 
itt végre megnyugszik. Még nem. Óh még nem- 

Sok fáradozás és gondolkozásba került, mig 
S. a.-Ujhelyben az uj dögtér iránt megállapodás 
jött létre, hiszen szépészeti, köz- és állategészség- 
ügyi tekintetek s követelményeknek kellett eleget­
tenni. Végre megoldatott e gordiusi csomó s meg­
találtatott az erre alkalmas hely, közvetlen köze­
lében a közvágóhidaknak, a két vasút vonal ősz 
szeszögelésében. Egy bibéje azonban még is van 
a dolognak, hiszen semmi sem tökéletes az ég 
alatt, ugyanis ut nem vezetven e helyhez, hozzá­
férhetlek de a legelő marha, korlátok hiányában, 
minden akadály nélkül legelészhet rajta. Itt, za isten 
fénylő szabad ege alatt, fosztatik meg a mi szegény 
Büszkénk rongyos porhüvelyétől, a szélrózsa min­
den irányában utazó közönség nagyobb épülésére.

Menj oh vándor s hirdesd világgá (s jelentsd 
a Lacedemonbelieknek) hogy itt nyugszik köcéjé­
ből kivetkőztetve a derék »Büszke.<

Tisztelt hallgatóim megnyugtatására azonban 
mellesleg megmondanom, miszerint az >ÁUategész- 
3égügy* rendezéséről szóló 1888. évi VII. törvény­
cikk 19. és 60. szakasza, ezen mintaszerű dögtért 
tűrni nem hajlandó. Vegyük most szemügye har­
madik allattársunkat.

Házi állataink között a kutya részesül leg­
kedvezőbb, sőt sokhelyen mondhatnám túlságosan 
kényesztető elbánásban.

Hasznát ugyan alig látjuk s a számtalan kel­
lemetlenség, kar, sőt életveszély a mit okozhat, 
mind számba se jő, mert egyetlen jó tulajdona, 
állítólagos hűsége révén, mind az megbocsátta- 
tik neki.*)

Nem akarom itt hosszadalmasan ecsetelni 
minő kellemetlenségeket okozhat egy — estende 
véletlenül — az udvarba zárt kóbor eb. Annak 
ugatása, üvöltése, kapu kaparása, bizonyára nem 
szender gerjesztő zene, de az ily szerencsétlenül 
járt kosztosnak még kibocsátása sem szokott a 
leg imább lefolyású lenni, mert épen a kapufélfát 
szokta kiváló csökönyösséggel őrizni. Azt sem 
szándékom apróra elbeszélni, minő kellemes, külö­
nösen hölgyekre nézve, ha udvarunkba lépve a 
kedvencek apraja, nagyja achromatikus skálában 
nyilvánítja megjelenése feletti örömét, piszkos Iá­

nkat felrakván a vendégnek egész a csípőéig, 
lög> onnét leszánkáztathassak, vadonat uj szö­
vetű és szabású a háziasszony tiszteletére először 
magukra öltött ruhájuk utolsó fodráig.

S majdnem említés nélkül kívánom hagyni 
a látogatásra jött hölgynek kínszenvedését, midőn 
a kis házikedvenc sáros őszi napon megejtett kó­
borlásából haza térten — a viszontlátás feletti örö- 
mében hozzá simul s uj drága ruhájának uszá- 
ynt választja pihenő helyéül; a hol is teljes kénye­

lembe helyezkedvén, hadat üzen háborgató barna 
ellenségeinek. És ha ezen harc és háborúban a 
ruha finom csipkéjébe belebonyolódik s fogságá­
ból szabadulni óhajt, no ezt még benső összhang­
jában megzavartan sem veheti neki zokon senki.

Sőt az illemszabály megköveteli, hogy a kis 
kedvencet gyöngéd figyelembe részesítsük. — Kü­
lönben is hiába igyekszik a vendég egy lábmoz­
dulattal az alkalmatlankodótói, mert azt — külö­
nösen ha úri nőtől jő — a kis kedvenc kutyába 
sem veszi, de sőt a lábmozdulatot közeledésnek 
véli s még inkább hozzá lapul a már is tönkre 
tett ruhához.

De ezek mind szót sem érdemlő aprólékos- 
sagok s legfeljebb a barátságot lazítják olyanoknál, 
kik ruhájokra több figyelmet kénytelenek fordítani 
már csak azért is, mert nincsen módúkban minden 
nap egynek egynek veszedelmét türelemmel nézni; 
és az ily barátság úgy sem sokat ér.

Szép hallgatóimat bizonyára kevéssé érdek- 
lendi, hogy évente ezer meg ezer juh pusztul el 
kergeségben az echinococcus féreg által, mely be­
tegségek előidézője a kutya galandférge. De mit 
is törődnének avval, midőn földbirtokosaink sem 
gondolnak vele és többre becsülik azt a nehány 
hegyközi juhot, mit Máramaros és Erdélyben a 
farkasoktól állítólag a kutya óv meg, annál a sok 
ezer darabnál, mely nálunk, hol farkas nincs, esik 
a kutyák közvetett áldozatául.

Tudom hitetlenül csóválnák fejőket, ha el­
mondanám, hogy a mi állatrendészeti felügyeletünk 
mellett, miként nyúzza meg a juhász — lépfené- 
ben elhullott — juhait s mily pontossággel segéd­
kezik Bodri kutyája e műveletnél, egyúttal a hűl- 
lat gyomrába temetvén, s mint száguld azon mó­
don véres szájjal a juhok közé, mint tereli őket 
jobbra-balra, miközben egyet egyet csípvén rajtuk, 
terjeszti tovább, mintegy beoltva, a nyavalyát.

Modhatnák önök, hogy a lépfene ellenszerét 
bírjuk már a Pasteur ajánlotta oltásban. Hát úgy 
is jó I — Ne szólj szám nem fáj fejem.

Hogy a kutya bizonyos kellemetlen s nagy 
viszketegséget okozó bajban gyakorta szenved s 
hogy ez a még említésében is kellemetlen baj 
urára, sót úrnőjére is átragadhat, ez bizony nem 
valami kedves állapot, de egy kis kenőcs, nehány 
fürdő, ettől is megszabadítja a <cynophilt.»

Komoly, életveszélyes baj származhat a kutya 
barátságból az által is, ha a véletlenül galand fér­
get magában hordó kutya, kezünket szaglássza és 
nyalogatja. A világért sem akarom közelebbről 
tárgyalni, hogyan kerül a galand féreg petéje a 
kutya orrára, vagy épen a nyelvére, csak elég 
legyen kijelentenem, hogyha ez az ember kezére 
kerülvén, utat talál annak gyomrába — mely le­
hetőség teljességgel nincsen kizárva — az ember­
nél a borsóka betegésget idézheti elő, oly gyó­
gyíthatatlan betegséget, mely különösen a meg, 
betegedett tüdeje és májában képződő dagokban 
nyilvánul s többnyire csak a halál után állapítható 
meg teljes biztonsággal.

Legfélelmesebb mindazonáltal a kutya veszett­
sége által, mely gyógyithatatlan betegségét, min­
den állatra s igy az emberre is átszármaztathatja.

Nagy szerencse, hogy nem sok embernek 
jutott osztályrészül ily szerencsétlen beteget lát­
hatni, de azok kik láttak, bizonyára nem feledik 
el soha annak borzalmasságát.

*) A közbecsü közleménynek e részében fejtegetett fogai - 
makat illetőleg a t. czikkiróval eltérő nézetben vagyunk.

Szerk.



Még azon esetben is, ha a kutya csakugyan 
oly hasznos állat lenne, mint amennyire nem az, 
még azon esetben is mondom szemben ezen iszonyú 
veszély lehetőségével sokkal elővigyázóbbaknak 
kellene lennünk a kutyákkal való érintkezésünkben. 
Fájdalom, a dolog mégis másként áll! Szolgai 
alázatosságának és hunyászkodásának köszöni, hogy 
vár és kunyhó egyaránt kedvelli. Cimborája a fel­
nőtteknek s türelmes játszótársa kisdedeinknek s 
kevés szüle gondolja meg, minő veszélyben forog­
nak ez utóbbiak.

Csodálatos dolog, hogy a nagy közönség a 
veszettség ösmérvei felől mennyi ferde és özönvíz 
előtti nézetet vall; mi ezen baj nagy elterjedtsege 
mellett feltűnő lehetne, ha a mindennapi tapaszta­
lás nem bizonyítaná, hogy a kutyatulajdonosok 
legnagyobb része e szomorú esetben mindent in­
kább lát, mint veszettségi jeleket. Rövideden meg­
jegyzem itt, hogy a kutya bár farkát egyenesen, 
sőt felfelé is tartja, vizet iszik, azon átmegy, de 
úszik is, tajtékzó szája is nem okvetlen szükség, 
hogy legyen : mindazonáltal veszett lehet.

Tartózkodván e borzalmas betegség közelebbi 
leírásától, nyomatékos hangsulylyal hivom fel a 
figyelmet annak két biztos szimptomájára, u. i. 
a nehéz nyelésre és az alsó álkapocs hüdésére. Ez 
esetben a száj tátva-nyitva áll, eíannyira, hogy a 
környezet azt véli, miszerint a szegény állat tor­
kában csont akadt fel s kísérleteket tesz annak 
eltávolítására. Tiz ily esetben kilencszer a csendes 
veszettséggel van dolgunk; elképzelhető tehát mily 
életveszélyes műtétre vállalkozik a segíteni akaró.

Kutyagyülölő 1 fogják önök mondani t. hall­
gatóim. Óh nem ! Inkább emberbarát, ki nem tu­
dom elszivelni, hogy az egészség, de sőt az emberi 
élet ily könnyelműen dobatik áldozatul.

Szeretném e borzasztó betegséget kiirtva 
tudni, vagy legalább is számbavehetőleg korlá­
tozva látni.

Sokaktól s gyakran hallottam már: >Have­
szett kutya meg mar, megyek Pasteurhöz* ': 
akarok ezen aj találmány felett véleményt nyílva 
nitani és szivemből kívánom, hogy az ily szeren 
csétlen a védő oltás folytan teljes ""^"^vast 
nverien, de a magam részéről előnyösebbnek vé 
,emnha az emberiem jó azon szomorú helyzetbe, 
hogy ily megnyugtatásra reá szoruljon.

És ez a sokkal kellemesebb helyzet nem is
elérhetlen, megkivántatnék hozza :

1., hogy a kutyák mai feles szám
séges minimumra korlátoztassék. ,

2., hogy a megmaradottak kellő ápolás es
gondozásban részesittessenek.

3., hogy a velők való érintkezés kellő me-
derbe szorittassék. , . , _

Az I. és 2. pont meg valósítását meg y 
és lehetővé teszi a már említett >állat egészség 
ügyi« törvény yz. §-a, mely eképen1 szol:

> A veszettség korlátozása céljából, minden 
hatóság, a törvény életbe lépte után hat hónap
alatt, tartozik a kutyatartásról szabályrendeletet 
hozni, a melyben egyúttal a fö osleges kutyák tar­
tásának megszorítása végett, alkalmas a o a p 
tandó meg.«

Ismét egy uj adó! jajdulnak fel a kutya-ba-* 
rátok s meg fognak mozdítani minden követ, hogy 
ez uj adót a legcsekélyebb mérvekben léptessék
életbe. ..

(Folyt, kov.)

Szerlresiztoségri posta,.
Józsna szerelme. A .Zemplén* naptára részére legyen

szives átengedni. „ . a
G. urnák, S. Patak. A hölgy és gyöngy szók nem a Kaz/y 

F. korából származtak. Mindkét szó megvolt a regi magy - 
nyelvben; — .h.wlg- emez, giong.'netdehtigJ. 
és gyöngy-nek mondották. Qn tehát a fo “adást elvesztette.

H. urnák Terebea. Kérdezett ügyben tessék a laptulaj-
donoshoz fordulni. , ..B. A. Szerencs. A perzsa sah neve : Naszr-ed-Din.

Nyilt-tér.
Fischer Győző

városligeti testegyenesitő és hidegvizgyógyintézete 
Budapesten, Hermina ut 1525.

(ezelőtt dr. Fischhof féle vizgyógyintézet).
Az intézet gyönyörű parkban, emelkedett he­

lyen fekszik. Berendezése első rangú, a lakásokról, 
kényelemről, szórakozásról minden képen gondos 
kodva van. Levegője, vize kitűnő. A_ gyógyinté­
zetben gyógyittatik mindenféle Izületi és csont- 
baj, gyuladások, ficza mod ások, törések, 
ízület merevülés, zsugorodás, csontgörbű- 
lések, a térd és láb sokféle elferdülése, Iiát- 
gerincz görbülések, tyukmell, ferdenyak 
veleszületett ficzamodás. A végtagok viszér- 
tágulása, vastagodása. — A hátgerinvz- 
sorvadás (tabes dorsalis) Charkotnak, a hír­
neves párisi tanárnak legújabb elvei szerint és íüző 
áltál is sikerrel gyógykezeltetik.

A hidegvizgyógyászati osztályban minden 
ilyen kezelést igénylő beteg felvétetik. A betegek 
bentlakók vagy bejárók. Prospektus ingyen.

Hozzám intézett Írásbeli felhívások ajánlva 
küldendők. 1 — 2

•) E rovatban közlőitekért nem vállal felelőséget a szeik.

Felelős szerkesztő:

HORVÁTH JÓZSE 3F\
Főmunkatárs: DOUGró Gr Y. GÉZA. 

Kiadótulajdonos: ÖZV". BORTTTH ELEMÉRNÉ.

Tk 2851 sz. 1889.
Hirdetmény.

A s.-a.-újhelyi kir. törvényszék mint 
tkvi hatóság az 1868. évi I. te. 17- §• rende­
letéhez képest felhívja mindazokat, kiknek 
a Vei ej te község határában az első magyar 
gácsországi vasút által a Il-ik vágány céljára 
kisajátított ingatlanokért, nevezett vasút által 
letett — s ezen kir. tkvi hatóság irattárában 
megtekinthető letéti Ívben megjelölt kártala­
nítási összeg mennyiségére nézve ellenveté­
sük van, vagy a kik a kártalanításra bármi 
cim alatt igényt tartanak, telszólittatnak, hogy 
ellenvetéseiket, illetőleg igényeiket az 1889. 
évi auguszt. 31 ik napjáig ezen kir. törvény­
szék mint tkvi hatóságnál annál bizonyosab- 
bau jelentsék be, minthogy a később jelentke­
zők észrevételeire s igényeire semmi tekintet 
nem lévén, a kártalanítási összeg annak, s 
azon mennyiségben fog kiadatni, a kinek ne­
vére, s a mely összeggel a letéti kérvényhez 
csatolt letéti ívben ki van téve, — a bekebe­
lezett, vagy felülkebelezett terhek pedig 
azonnal a kisajátított területről hivatalból 
fognak törültetni.

Kelt a s.-a.-ujhelyi kir. tszék mint tkvi 
hatóságnál, 1889. junius 5.

KOLOS,
kir. törvényszéki bíró.

TK. 3473/1889. sz.

Árverési hirdetményi kivonat.
A s.-a.-ujhelyi kir. törvényszék, mint telekkönyvi hatóság 

közhírré teszi, hogy Kántor Mihály végrehajtatónak özvegy 
Kassai Józsefné végrehajtást szenvedő elleni ioo ft tőkeköve­
telés és járulékai iránti végrehajtási ügyében a s.-a.-ujhelyi kir. 
törvényszék (a s.-a.-ujhelyi kir. járásbíróság) területén levő 
S.Patak községe és határában fekvő, a s.-pataki 33°7- számú 
tjkvben 247. és 248. hrajzi sz. alatt foglalt s '/<, részben özv. 
Kassai Józsefné szül. Palánkai Anna végrehajtást szenvedett, 
s V3-ad részben Péter József és neje Katócs Juliánná, '/g rész­
ben Spekál Albert tulajdonos társak nevére jegyzett s az 1889. 
évi május 27-én foganatosított bírói árverésen Péter József 
által 150 ftért megvett belhely és kertre, 490. öi. sz. házra, 
az uj árverést 320 írtban ezennel megállapított kikiáltási árban 

• elrendelte és hogy a fennebb megjelölt ingatlan az 1889. évi 
augusztus hó 28-ik napján d. e. 9 órakor S.-Patakon a köz­
ség házánál megtartandó nyilvános árverésen 105 ft áron alul 
eladatni nem fog.

Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlan becsárá­
nak lO°/0-át, vagyis 32 forintot készpénzben, vagy az 1881 
LX. törvényezikk 42. §-ában jelzett árfolyammal számított 
és az 1881. évi november hó i-én 3333. szám alatt kelt 
igazságügyi miniszteri rendelet 8-ik §-ában kijelölt ovadék- 
képes értékpapírban a kiküldött kezéhez letenni, avagy az 
1881. LX. t. ez. 170. §-a értelmében a bánatpénznek a 
bíróságnál előleges elhelyezéséről kiállított szabályszerű elis­
mervényt átszolgáltatni.

Kelt a s.-a.-ujhelyi kir. törvényszék mint tkkvi ha­
tóságnál 1889. évi junius hó 16-án.

KOJjOS, kir. tvsz. biró.

II
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Sírkövekre feliratok vésése és aranyozása

-

SÍR-EMLÉK-KÖVEK NAGY RAKTÁRA
BURGER ADOLFNÁL

8.-A.-1OTBUOT

Fóutczán, a „ Vörös ökör'' vendéglő épületében.
MINDEN IDŐBEN

nagy választékban tartok s kívánatra felállítok

POROSZ SZÜRKE MÁRVÁNY,
GRÁNIT, SZIANIT

és homokkő sirkövet.

./in

I£2

Tisztelettel
BURGER ADOLF

vállalkozó.
Sürgönyczim :

Burger Adolf S-a-Ujhely.
Kívánatra képes ft.-Jegy/.éh megtekintésül bérmentve_fcüldetifc.

w

szerkezetek.legtökéletesebbnek elismert
A szabadalmazott Fairbanks-mérlegek 

százados rendszerűek, rendkívül érzékenyek és 
tolósulylyal vannak ellátva.

Tártósság, pontosság és könnyű kezelésük­
nél fogva hz összes világkiállításokon az első dijat nyert 
legkitűnőbb mérlegek.

A jutányos árakban — melyek sulyokkal számított
tizedes mérlegek áruinál nem magasab­
bak — a hitelesítés, csomagolás és vasútra való feladás 
költségei benfoglaltatnak. Gazdasági szekér- és zsák-mér­
legeink, valamint marha-mérlegeink a legkedveltebb mér- 
legszerk ez etek.

Gyártásunk állami felügyelet alatt áll.
Czim: Oszt.-maéyar Fairbanks-társasáé mértéé- és 

éépéyára John Block vezérlésévé
Budapest, Andrássy-ut 12.

Árjegyzékkel és felvilágosítással szolgál a köz­
ponti iroda. Gyár : Újpest — K.-Megyer.
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Az alsókörtvélyesi uradalomban S

3000 drb négyéves diófa 1
darabonkint 25 krajczárjával kapható. Tu- S 
dakozódások az uradalmi jószágkezelőséghez fi 
(A.-Körtvélyes, Zemplénmegyc, 11. p. Rákócz) |$ 
intézendők. 2—3 jj

-___V^r. -W^ni

:

BALDÖCZI SAVANYUVIZ
DEÁK-FORRÁS.

Kitűnő sikerrel használtatik : tüdő-hurutnál és annak követ­
kezményeinél, gyomor-és bélhurutnál; különösen a gyomor­
nedvek túlságos savanyúsága ellen kitűnő szer. Tüdővésze­
sek gőmőinek bemeszesedésénél kiváló hatással bir, ép úgy 
gyermekek hiányos csontképzödésénél. E mellett az étvá­
gyat rendkívül fokozza. Vérszegénységnél, skrofulánál, 

vese- és a hugyszervek bajainál is kitűnő.
Mint íiriitő ital gazdag szcusuviarf almánál 

fogva a legkitűnőbbek köze tartozik.
Kapható Kassán: ifj. Novelly Sándor, Seller Károly és Laszner Li-

pót füszerkereskedésében, Megrendelhető :

a baldóczi fürdő- és forrás-igazgatóságnál
RAl.DÓCZ, p. Szepes- Várai ja. 10- 10

Az Eperjesi Népbank kályhagyára
a legújabb időben egy kitűnő minősitvényü krakói kály- 
hagyártót művezetőül nyervén; anyagszereit pedig köz­
vetlenül a legjobb bel- és külföldi forrásokból merítvén: 
azon helyzetben van, hogy az első rangú külföldi gyá­
rak módja és mintái szerint készített gyártmányaival a 
fokozottabb igényeknek is, még pedig a külföldiek­
nél sokkal Jutányosabb arakon megfelelni ké­
pes. Miért is a különféle áru, alakú és szinü

cserép-kályháinak
nagyobb választékát és készletét felállítással vagy a nél­
kül a t. ez. közönségnek, távolabb fekvő vidékekre is, 
megvételre ajánlja.

A minták megtekinthetők, az árjegyzékek kaphatók 
és a megrendelések tehetők a tulajdonos
7-.5 Eperjesi Népbanknál.

Behyna Testvérek, S.-a.-Ujhely.
Keil Alajos-féle

V
1 —10

-FÍIYHÁ
(Slasur) Bécsből

legkitűnőbb mázolö-szer puha padló számára. I nagypalack ára ft 1.3 5 kr— 1 kis palack ára 68 kr

V iaszk-kenőcs
legjobb és legegyszerűbb beeresztő-szer kemény padló számára, I köcsög ára 60 kr.j

mindenkor kapható:

Behyna Testvéreknél, S.-a.-Ujhely.
914/1889. p. sz.

Árverési hirdetmény.
Alólirott kik. végrehajtó az 1881 -ik évi LX. törvény- 

czikk 102-ik §-a értelmében ezennel közhírré teszi, hogy a 
varannói kir. járásbíróság 90/1889. p. számú végzése által 
Weisz Benő és társa végrehajtatók javára Engel Henrik és 
társa ellen 300 frt tőke, ennek 1888-ik év október hó 24-ik 
napjától számítandó 6% kamatai és eddig összesen 38 frt 30 
kr. perköltség követelés erejéig elrendelt kielégitési végrehaj­
tás alkalmával biróilag lefoglalt és 353 frtra becsült ló, sze­
kér stb.-ből álló ingóságok nyilvános árverés utján eladatnak.

Mely árverésnek a 914/1889. p sz. kiküldést rendelő 
végzés folytán a helyszínén, vagyis V.-Csemernyén Landeszman 
Salamon alperes lakásán leendő eszközlésére 1889. év augusz­
tus hó 14-ik napjának délutáni 2 órája határidőül ki- 
tüzetik és ahhoz a venni szándékozók ezennel oly megjegy­
zéssel hivatnak meg, hogy az érintett ingóságok ezen árveré­
sen az 1881. évi LX. t.-cz. 107. §-a értelmében a legtöbbet 
Ígérőnek becsáron alul is eladatni fognak. A netaláni elsőbb­
ségi igények a hivatkozott törvény m. és 112. §-ai értelmében 
érvényesitendők.

Az elárverezendő ingóságok vételára az 1881-ik évi LX. 
t.-cz. 108. §-ában megállapított feltételek szerint lesz kifi­
zetendő. Kelt Varannón, 1889. évi julius hó 20-ik napján.

Sztankó László, kir bir. végrehajtó.

Tk. 435. sz. 1889.

Árverési hirdetmény.
A magyar francia biztositó részvénytársaság miskolezi 

vezérügynöksége végrehajtatónak Barabás János jelenleg buda- 
pe>ti lakos végrehajtást szenvedett elleni végrehajtási ügyében 
a kérelem következtéban a végrehajtási árverés 768 ft 76 kr. 
tőkekövetelés, 36 ft 37 kr. perbeli már megállapított, valamint 
jelenlegi 11 ft 45 kr. és még a felmerülendő költségeknek ki­
elégítése végett az 1881. LX. te. 144. §-a alapján és a 146. §-a 
értelmében a szerencsi kir. járásbíróság területén lévő Táilya n. 
község határában fekvő a tállyai 2000. sz. tjkvben 3029. hr. 
sz. a. felvett a hetényen levő szőlőből Barabás János felerész­
beni birtokilletőségére 262 ftban ezennel megállapított kikiál­
tási árban elrendeltetik.

Az árverés megtartására határidőül 1889. évi UUgUSZt. 
lió 14-ik napjának d. e. 10 órája Táilya n. község házához 
tűzetik ki.

Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlan becsárának 
10%-át vagyis 26 forint 20 krajcárt készpénzben a kiküldött 
kezéhez letenni.

Kelt a kir. jbiróság mint telekkönyvi hatóságnál Sze­
rencsen, 1889. május 10-én.

Kiss György,
kir. aljbiró.

It
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11MARGIT"
GYÓGY FORRÁS,

„MAGYAR SELTERS"
Vegyelmezve a budapesti m. kir. egyetemen. Szernnes''* vetryi fisszetét-le, hevé< arabad, de gazdag, fűig 

kötött szénsavt irtaimé kiváló hatásúnak 1 iz myult. különös n tiitlolmntalniíilcnál a hol a azabadezánwv 
csekélyebb jelenléte megóvja a beteget a karos, sőt veszedelmes izg fástól, ellenben a félig kötött szénsav gazdag­
sága a gyógyhatású alkatrészeknek a beteg te*'re>ze ■ be v*ló gyors és biztos felvételét eszközli. Ezen tulajdonsá­
gának kőszönh'-ti a Margit-forrás azon kiváló e finy V i». hogy a b 1 azahudszénsavtartalomban erősebb ásvány­
vizek, mint a selter8i-g;lelch('nbergf| ttidőbnjokban, különösen tiidövcrzéseknél 
már nem alkalmazhatók, a Margit-fonás itt i* a legjo.ib hatás mellett folyton használtatik. c

A Tüdolxiteg-elc Klimatikus gyóg>intézeteiben, különösen a leglátogatottabb Görbersdort- 
ban, a M rzit-viz otthonossá vált. — Orvosi tekintélyeink Budapesten: Dl*. Korányi, Dl*. Gob- 
hárdt, Dr. Navratil, Dr. Poor, Dr. Kétly, Dr. Barbár; Bóceben; Dr. Rum, 
berger, Dr. Duachek s b. a legjobb eredménynyel alkalmazzák a lágzS-, emésztő- és 
hugyszervek általános hurutos bántalmainál.

int ivóvízé
prtieervativ jfyótfy*zern,‘h 1' 

KOLERA
í v.«, n yult legközelebb Trieat - Finméban 
mi'gbetegedés ellen a

„MARGír borral használva a legegészségesebb ital!
ű?_

Kizárólagos
főraktár

Ifilf

í Úgyszintén kapható minde-i vyógysze tárban, füszeikci^kedJsben és vendéglőkben.
M ** ----------------- -----------------y----------------------------

Az

ERDÖ-BÉNYEI GYÓGYFÜRDŐ
melynek rendkívüli gyógyerejü vasgálicz- 
timsós tartalmú igen erős vize biztos gyogy- 
és enyhítő szer zsongó és erősítő hatásánál 
fogva mindennemű görvélykóros, CSÚZOs és 
köszvényes bántalmaknál, valamint női beteg­

ségekben és bőrbajoknál

még csak f. évi szeptember 15-éig
lesz nyitva.

Augusztus 15-étől bezárólag szeptember 
15-éig a t. vendégek

használhatnak, a legjobb és legfinomabb 
hegyaljai csemege-szőlőből. — Auguszt. 
15-étől a szobák fél árban kaphatók.

Ételek és italok a legjobb minőségben 
olcsó áron.

Vasúti állomás: Liszka-Tolcsva, a m. 
észak-keleti vasút vonalán, hol kocsik mindég 
kaphatók. Tisztelettel

Schwinger Sándor,
fürdő-bérlő.

Tk. 2085/1889. sz.

Árverési hirdetményi kivonat

A szerencsi kir. járásbíróság mint telekkönyvi ható­
ság közhírré teszi, hogy Becse Józsefné Ducsai Juliánná csa- 
nálosi lakos végrehajtatónak Lengyel István végrehajtást szen­
vedő elleni 38 frt tőkekövetelés és járulékai iránti végrehajtási 
ügyében a szerencsi kir. járásbíróság területén lévő Hoporty 
község határában fekvő, a hoportyi 34. sz. tjkvben V5-öd rész­
ben végrehajtást szenvedett Lengyel István és 4/5-öd részben 
a nem adós társak Lengyel Zsuzsánna szül. Kónya, Lengyen 
Juliánná férj. Juhász Istvánná és Lengyen Zsuzsánna tulajdo­
nául 35. hr. sz. 57. ö. i. sz. alatt felvett belsőség és kertre az 
1881. 60-ik t. ez. 156. §-a értelmében egészben 190 frt bees­
és kikiáltási, ugyancsak azon számú tjkvben a végrehajtást 
szenvedő Lengyen István tulajdonául 73., 312., 321., 366., 
389. és 444. hr. sz. a. felvett l/t-ed urb. külsőségből l/e rész- 
beni birtokilletőségére 196 frt 20 krban ezennel megállapított 
kikiáltási árban az árverést elrendelte és hogy a fennebb meg­
jelölt ingatlanok az 1889. évi augusztus hó 16-ik napján d. 
e. 10 órakor Hoporty község házánál megtartandó nyilvános 
árverésen a megállapított kikiáltási áron alól is el fognak 
adatni.

Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlanok becs- 
árának TO%-át, vagyis 19 forintot és 19 forint 62 krajezárt 
készpénzben, vagy az 1881-ik LX-ik töivényczikk 42. §-iban 
jelzett árfolyammal számított és az 1881-ik évi, november 
hó i-én 3333. szám alatt kelt igazságügyminiszter rendelet 
8-ik §-ában kijelölt ovadékképes értékpapírban a kiküldött 
kezéhez letenni, avagy az 1881. LX. t. ez. 170. §-a értelmé­
ben a bánatpénznek a bíróságnál előleges elhelyezéséről 
kiállított szabályszerű elismervényt átszolgáltatni.

Kelt a kir. járásbíróság mint tkkvi hatóságnál Sze­
rencsen, 1889. évi junius hó rg-én.

Kiss György,
kir. aljbiró.



|~V Van szerencsém a n. é. közönség be­
cses figyelmét a hírneves valódi

krakkói cserépkályhákra
felhívni és azokat újból ajánlani ; kiemelni 
továbbá azt, hogy ezen isméit kályhák el­
terjedése legvilágosabban tanúskodik az 
anyag jóságáról, szakértelmű feiáHitásrol, 
mert daczára annak, hogy ezen kályhák 
utóbbi években több oldalról utánoztatnak, 
mégsem ért fel eddigelé azoknak egyike 
sem azon előnyökre, melyeket ezen futok 
czélirányos szerkezet, tartósság, tuzianyag 
megtakarítás, díszes és Ízletes kivitel által
méltán kiérdemeltek.

Becses megrendelését kérem t. ez. Rei-
mr— —-■ Chard M. és fia vagy Behyna testvér ma,

^ hoz S.-a Újhelyi vagy hozzám beküldeni.
Linkesch Samu özv.

vasüzlet Eperjesen.
Képes árjegyzék kivanatra bérmentve küldetik

14—30

Hirdetmény.
A sátoralja.újhelyi takarékpénztár folyó év augusztus hó 19-én 

délelőtt 9 órakor a saját irodai helyiségeben

rendkívüli közgyűlést !
tart, melyre a tisztelt részvényesek ezennel meghivatnak.

A közgyűlés tárgya:
Az alapszabályok 70. szakaszának módosítása.
S.-a.-Ujhely, 1889-j^ius hó 22-én.

ZDoI^zuls Tózsef,
intézeti elnök.

2—3

Christoph Ferenci
2—10 padló-fény máza

szagtalan, gyorsan szárad és kitartós.
Gyakorlati tulajdonságainál és hasznalatanak egyszerűségénél fogva 
különösen alkalmas a padló öllfényesitésére. Szobák két óra 
után ismét használhatók. Készletben van mindenfele színben, (mely 
fed mint az olajfesték) és szin nélkül (csakis fényt kölcsönöz a 
padlónak.) io □ mtr. = i kilo t frt 50 kr. — 4 , kilo 6 frt 75

kr' ‘‘°sz°nes°minták és használati utasítások a raktárakban kaphatók.

Christoph Ferenc Berlin és Prág.
Feltalálója és egyedüli gyárosa a valódi padló fénymáznak.

Raktár S.-a.-Ujhelyben MalárCSik György füszerkereskedésében.

A magyar kir. államvasutak gépgyára
a legújabb szerkezetű s minden tekintetben felülmulhatlan

gyakorlatilag legjobbnak bizonyult 7-s 
G, 8 és ÍO lóerejii

>locomobiljait
fa-, szén- és szalmafütésre

valamint a magveszteség teljes mel­
lőzését eredményező szabad, 
meghosszabbított rázóasz­
tallal és szab. sajátszerü 
törekrostával ellátott

48,54 és 60" széles vaskeretii gőz-cséplőgépeit,
mely ujitásókkal immár 450-nel több cséplőgép működik az országban 

fényes sikerrel, kedvező feltételek mellett ajánlja

Fehér Miklós,
a magyar államvasutak gépgyárának vezérügynöke

Budapest, IX., üllői 111 25. sz. ,Köztelek.^

Jakobovics Ármin
az „Első Zemplétimegyei honi bútor-csarnok“

fu.lsu5d.oi3.osa,
S.-a.-Ujhelyt, főtér (Matyasovszky-féle ház)

fióküzlet Kassán a „vörös kereszthez"
aiánlia a magas uraságoknak és a n. é. közönségnek, akik bútort 
vásárolni szándékoznak és jutányos árak mellett lelkusmeretes ki- 
szolgáltatásban akarnak részesülni, 5 teremben nagyszerűen beren­
dezett , .bútorgyári telepet
mprrláto-atni és a legcsekélyebb vásárlásnál is meggyőződést sze- Ég Teznl hogy minden versenyt fölülmúló olcsó árak mellett szdard jg 

gyártmányt korszerű, ízléses kivitelben csakis

Sátoralja-üjhelyben, ilynemű egyedül létező
bütortermeimben
szerezhetik be. Elsőrendű szakiparosaim közreműködéseivel azon 
kellemes helyzetben vagyok, hogy nálam mindennemű kitűnő asz­
talos és kárpitos-bútorok valamint fantasie- és disz bútor s leg­
elegánsabban teljesen felszerelt urasági szalon-, boudoir , ebédlő- és 
foaadótermek részére a most divatozó fanemekben és a legújabb 
alakban * nemkülönben szalongarniturák különféle szövetekkel, 
díszesen’ kárpitozva, meglepő választékban és oly külömbözö 
jutányos árak mellett készletben találhatók, hogy bevásárlását 
mindenki igényeinek megfelelően teljes megelégedésére a legolcsóbb 
gyári árban szerezheti be.

Továbbá ajánlom még dúsan felszerelt

tükör- és képraktáramat,
valamint minden nagyságú

3s:©:p©rsólL3aa.a.t,
a legjutányosabb árak mellett.

A n. é. közönség becses pártfogását és számos látogatást 
kérve, maradtam kiváló tisztelettel

jakobovics Ármin.

emplén-Sztára községében egy teljesen felszerelt
___szeszfőző készülék és egy három lóerejii,
szilárd fekvésű gőzgéppel hajtott malom-szer­
kezet egy őrlő - járgánynyal együttesen vagy 
külön-külön jutányos áron megvehető. 1—3

♦

A legkitűnőbb szer 9 ’’

MINDEN ROVAR ELLEN
Meglepő erejével annyira hat és oly gyorsan s biztosan irtja ki a 

kártékony rovarokat, hogy azoknak többé semmi nyomuk nem 
marad.

gJF* Különösen figyelembe veendő: '^Pa

hogy szabadon lezárt papírban
kimért por sohasem

„Zaclier 1-k ül ön legessé g.*
Csak eredeti üveg s valódi minőségben és legolcsóbban kapható : 

.... . . ...... .... • Pa-vlptitS Gvörnvnél.S*-a.-Ujhelyben : Szentgyörgyi Vilmos, 
Zlinszky József, Kincsessy Péter, Rei- 
chard testv., Deutsch József fia, Weiss 
Zsigmond, Behyna testvérek és Cs. Bu- 
day Ákosnál.

Homonnán : Pápay Pál és Szekerek Amb­
rusnál

Sárospatakon : Pavletits Györgynél. 
Tokajon Reiner D. gyógytárában. 
Nagy-Mi hályban: Marmorstein Simon 

és Gittek Mórnál.
Szerencsen: Rochlitz Rezsőnél. 
Tarczalon : Lazary Gyulánál.

J.
Fő-raktár:
Wien I. Goldschmiedgasse 2.

S.-a.-Ujhely, nyomatott a >Zemplén« gyorssajtóján.


